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H MAGYAR MUNKÁSOK
SZERVEZÉSE.

Az amerikai kapitalistákban föltétlenül fej- 
I lett az osztálytudat. Érdekeiknek védemére
■ szövetkeztek a gyárosok! a bányatulajdonosok,
I a tv;dbirt »kosok, a bankárok, a kereskedők, a 
I kapitalista osztálynak minden rétege.

Ha egy nás között kíméletlen harcot folytat­
nak i • a különböző munkáltatók, a munkások- 

I ka! szemben mindig együtt látjuk őket. Láttuk.
I A'gy a tavasszal miként egyesültek a bánya- 

■dajt.otiosok érdekeik védelmére s hasonlitha- 
I tatiarul tökéletesebb szervezettségük s erős- 
I ~ebb oszt ,ily tudatuk által mikép vettek erőt a 
I ifinyaszokon. Láttuk, hogy ezelőtt péhány hét- • 
I tel miként gy ülésezett a gyárosok szövetsége 
I New Yorkban s miként rakta le alapját még 

tökéletesebb kapitalista szervezetnek egyrészt, 
•Iliként készített gondos haditervet a munkások 
ellen folyatott ipari s politikai harcokra más- 

I részt.
Az amerikai munkásmozgalom nem tart lé- 

■ ást, legalább idáig nem tartott lépést a töke 
•;lövésével. Mig ellenfele, a kapitalista osztály 

I részben az osztálytudat, részben a centralizá=
I dóra vezető gazdasági fejlődés folytán egyre 

tömörebb hadisorokban vonult föl. a munkás- 
I >zervezeti-Jcnek ziláltsága s az osztálytudatnak 
I majdaem teljes hiánya valóban szomoru lát- 
I ványi nyujt.

Azokban a nagy harcokban, melyeket az 
utolsc) években a töke és -munka vívtak, csekély 

I kivétellel mindig a töke aratott diadalt.
A kapitalista fejlődésnek pusztító hatásai 

I olv erővel zúdulnak le a munkásosztályra. 
I ■ gy ellenálló képességről alig beszélhetünk. 
I Rohamosan közeleg az idő. hogy a munkások­

nak választani kell az Egyesült Államokban: 
I . agv egy gyé teszik a munkásmozgalmat a szo- 
I cialista mozgalommal s fölveszik a harcot a 

kapitalista rendszer ellen a tőke mai fejlettsé­
gének megfelelő harci taktikával, vagy lesü- 

I íyedr ek gazdaságilag, politikailag egyaránt a 
I kínai kukk színvonalára.

Hihetetlen gyorsasággal halmozódik föl a 
I kapitalista osztály vagyona s élesedik ki az 
I • -sztÉ.lyellentét. Ma csak New York városában 
I tízezer ember van. ki a város alamizsnuáján 
í tengődik s ismeretlen azoknak a száma, kik a
■ nyomor örvényében semmi segítséget nem 
1 kapnak. Szemmel láthatólag válik egyre tart-
■ hatatlanabbá a kapitalista termelési rendszer 
I - hogy mi következzék utána, attól függ, hogy 
I M szocialista mozgalomnak sikeriilt-e a mun- 
I kusti meg eket szervezni, nevelni, fölvilágosita- 
I ni. éretté tenni a szocialista társadalomra.

Amint a pure and sipmle szakszervezetek 
képtfder.k ennek a föladatnak megfelelni, kép­
telen erre a pure and simple Socialist Party is. 
Az a szocialista párt. mely a kapitalista rend­
szer bukását akarja, azonban nem számol a 
szocialista termelési rendszer előfeltételeivel, 

| nem számol annak a rendszernek szerkezetével 
I s igv sem tanítását, sem szervezkedését nem 

fekteti arra az alapra, melyet a gazdasági fejlő­
dés előír. — a kapitalista rendszer bukásával a 
saját bukását is előkésziti.

Amerika munkásmozgalmának a szocialista 
mozgalm it tenni meg. azt a szocialista mozgal- 

I mat. melv politikai és gazdasági harcában for­
radalmi; politkai küzdelmével a kapitalisták 
polit kai rablóvárát támadja meg, gazdasági 
alapul pedig az ipari unionizmust fogadja el és 
hirdeti: ez a föladat, mely betöltésre vár.

S Amerika munkásmozgalmában fontos sze­
repei játszanak a nemzetiségek is. Aszerint, 
hogv a sok millióra "rugó Európából bevándo­
rolt munkás szervezett-e vagy szervezetlen, a 
mun íásosztálynak vagy a kapitalista osztály­
nak ügyet mozdítja elő. Eddig a bevándorolt 
munkáso-c zöme kész eszköz volt a kapitalisták 
kezében. Azonban amily arányban száll le a 
“standard of life” az Egyesült Államokban az 
európai színvonalra, oly arányokban tisztul a 
bevándorolt munkások láthatára.

Ma. mikor a bevándorolt munkás nem sok 
különbséget talál az európai és amerikai viszo­
nyok között, s ami még ennél is fontosabb, 
vgyrí tisztábban látja, hogy a helyzet egyre 
rosszabbra fordul, ma már könnyebben szer­
vezhető 2 7, eurrópai bevándorolt munkás s nem 
szabad egv percet se vesztenünk, hogy a szer- 
vezk edésuek helyes útjára vezessük őket.

A magyar munkásoknak szervezése, fölvi-a 
gositása, nevelése a mi szövetségünk föladata. 
S csakis i mi szövetségünk képes eleget tenni 
enna< a öladatnak. Mig más nemzetiségeknél 
számottevő árnyalatok vannak, addig a magyar 
szocialista mozgalom egységes, ha csak a szo­
cialista mozgalmat gúnyolni nem akarjuk a S. 
P. magyar “szövetségével”, ‘‘hivatalos banká­

ra" által szubvencionált közlönyével s papiros 
“osztályaival".
Reánk vár a föladat, hogy a magyar munkást 
megnverjk a szocializmusnak és ne engedjük, 
hogv a tőke és munka nagy harcában saját el­
lenségének legyen eszköze.

S tény az, hogy a legtöbb magyarlakta tele­
pen csak meg kell jelenni az agitátornak, hogy 
a magyar bérrabszolgák a nemzetközi szocia­
lista munkásmozgalom harcosaivá legyenek.

Látva, hogy a tőke és a munka között egyre 
elkeseredettebb a küzdelem s a végső harc nap­
ja gyorsan közeleg: látva, hogy e küzdelemben 
a nemzetiségeknek fontos szerepük lesz ; látva, 
hogy a munkások nevelésének lépést kell tarta­
ni a tőiké fejlődésével: szövetségünk szervezőt 
küld ki hosszabb útra a magyar bérrabszolgák 
szervezésére.

A szervező kötelessége lesz hirdetni a forra­
dalmi szocializmust, ahol alkalom nyílik rá; 
röpiratokkal elárasztani a magyarlakta helye- , 
két; olvasókat szerezni a Népakaratnak; szer­
vezeteket alakítani, ahol lehet.

Kétségtelen, hogy szöcetségünkre terhet ró a 
szervező kiküldése, mégis megtesszük abban a 
tudatban, hogy a teherből a szervezetek is ki 
fogják venni részüket s hogy a szervező mun­
kája eredményes lesz. táborunk uj harcosokkal 
fog szaporodni.

Szervezőnk e héten indult kőrútjára, mely­
nek eredményéről időről-időre jelentést tesz 
lapunk hasábjain.

Munkájában minél többen s minél buzgób­
ban nyújtanak neki segédkezet: az eredmény 
annál nagyobb lesz.

------o------
A KALAPOSOK SZTRÁJKJA.

A danbury-i lapok jelentése szerint az ottani 
kalapgyárak teljes üzemben vannak, bár a 
kalapos union még mindig föntartja a sztráj­
kot.

Amint tudósítónk írja. a sztrájk megbukott 
egyenesen azért, mert a munkások és gyárosok 
közt egy katolikus pap szerepelt békebiró gya­
nánt. kinek sikerült a union munkások egy 
részét rávenni a munka fölvételére s igy a 
sztrájk megbuktatására.

BECSÜLETES TOLVAJOK.
Mrs. Geo. Sheatól Seattleben húszezer dol­

lárt emeltek el ezelőtt egy hónappal. A rendőr­
ség hiába szimatolt a tolvajok után nem tudott 
nyomukra akadni. A napokban aztán Mrs. Shea 
kapott egy levelet tizenötezer dollár kíséreté­
ben. A tolvajok küldték vissza a pénzt, Írván, 
hogy ötezer dollárt fölhasználtak belőle búto­
rok vásárlására, a fölmaradt tizenötezer dollárt 
pedig visszaszármaztatják, mert nem tudnak 
vele mit csinálni.

NEM VIGYÁZOTT AZ ISTEN
Green Bayben a villám becsapott a katoli­

kus templomba s egy hívet agyonvágott, kettőt 
halálosan megsebesített, tizennégyen pedig 
könnyebb sérülést ejtett.

A hívők közt nagy a megrökönyödés az isten 
vigyázatlansága fölött, bár az is lehetséges, 
hogy nem volt megelégedve se templomával, 
se egyházával.

KRISZTUS PAPJAI.
Az ulyssesi római katolikus plébános, W. 

Murphy évek óta hadilábon áll Bonacum lin- 
colni püspökkel. A püspök több ízben ráparan­
csolt a plébánosra, hogy hagyja el plébániáját, 
de a pap, hívei szeretetére támaszkodva, min­
den esetben megtagadta az engedelmességet. A 
Krisztusi szeretettől áthatot papok harcának 
az lett a vége, azaz, hogy csak kezdete a harc 
végének, hogy a püspök a.plébánost az egyház­
ból kiátkozta. A kiátkozás után polgári utón 
is bepörölte a plébánost s zsebében a bírósági 
Ítélettel kiment Ulyssesbe, hogy Murphy plé­
bánostól átvegye a paróchiát.

De mire a püspök a városba ért, a plébános 
hadi glédába állította híveit, akik a püspököt 
kíséretével együtt hamarosap megugratták. A 
hívők azonban ezzel még nem elégedtek meg. 
Automobilba ültek s üldözőbe vették a püs­
pököt s kíséretét, akiket — mivel hogy csak 
lovak által vontatott kocsin menekültek — utol 
is értek. A hívek aztán kitessékelték a papokat 
a kocsiból s egy kis utravaló adása után, szél­
nek eresztették őket — gyalog, úgy gondolkod­
ván, hogy ha Krisztus járhatott gyalog, vagy 
legfölebb csacsin, miért ne járhatna egyszer a 
püspök is. úgy is ült az már eleget a szamarak­
nak (saját híveinek) hátán.

A SZERVEZETEK FIGYELMÉBE! \
A szövetség által kiküldött szervező cime 

további értesítésig: Charles Rothfiser. c. o. 
L. Parker, 953 N .Marshall St., Phila., Pa.

A keleti részekre az útirány a következő:
Junius 26-tól julius 6-ig (tiz nap):

Elizabeth, Chrome, Carteret, Perthamboy, 
Woodbridge, So. River, New Brunswick, 
Roebling, Trenton. New Jersey államban.

Julius 6-tól julius 24-ig (tizennyolc nap) ;
Philadelphia, Manayunk, Baltimore, South 

Bethlehem, Lebanon, Steelton, Shamokin, Ber­
wick, Irwin. Wilkesbare, Scranton. Maryland s 
Pennsylvania keleti részében.

HASZON.

(E. M.) A haszon a termék azon része, me­
lyet a kapitalista a munkástól ellop. A munkás 
bizonyos mennyiségű vagyont termel s ezt két 
részre osztják. A kisebbik részt bérnek neve­
zik, a nagyobbikat haszonnak. Tudományos 
meghatározásokhoz ragaszkodva, könnyen 
megérthető a kapitalizmus természete s azon 
viszony, mely a kapitalista osztály és a mun­
kásosztály között van. Könnyen megérthető, 
hogy a tőkések és a munkások született ellen­
ségek.

Mivel a bér a munka termékének egy része, 
a haszon a másik része, következésképen lehe­
tetlen. hogy emeljük a bért anélkül, hogy a 
haszonból ezt le ne vonnánk, vagy nem emel­
hetjük a haszont anélkül, hogy a bér le ne 
szorulna. Egyszóval, a kettő született ellenség, 
békéről közöttük szó sem lehet, a harcnak foly­
nia kell a végletekig.

Azon veszély, melyet a “bér” szó hamis föl­
fogása rejt magában, csak a munkás-fakirok- 
nak jó. kik a népet a kapitalisták vágóhídjára 
csalják.

A demokrata és republikánus politikusok 
választások idején látszólag ellenségek. Azon­
ban alig hogy hivatalba jutnak, kezet fognak 
egymással, jóbarátok s a népet kikacagják. 
Hogy az urak kacaghassák a népet, politikai 
ügynököket tartanak, kiknek hivatásuk az, 
hogy őket hivatalban dnegtartsák.

Ezen politikai ügynökök elhitetik a néppel, 
hogy a tőke és a munka testvérek. Ez a fontos 
megbízatásuk s ezt hangoztatják is folytonosan 
a munkásság előtt. Mindaddig, mig a munkás­
ság azon tévhitben él, hogy a tőkés a testvére, 
csupán azon reményben tengődhetik, hogy a 
tőkés juttat majd neki egy-egy morzsát.

Egy ir munkás, midőn az országba érkezett, 
azt hitte, hogy az írek az egész világon testvé­
rek és együtt küzdenek az angol elnyomók el­
len s igy az ir kapitalistát is testvérének hitte. 
Azonban a “testvér” mig a vállát veregette, 
lenyúzta, kizsákmányolta a kapitalista által 
megszokott módon.

Ugyanilyen eset történt a bevándorolt zsidó 
munkással is. Amikot a zsidó munkás az or­
szágba érkezett, ő is azt hitte, hogy minden 
zsidó a testvére, a zsidó kapitalista is. S a zsidó 
munkást épp ugv kizsákmányolta a “testvére”, 
mint az ir munkást. • *

S igy van ez az amerikai munkással s az 
amerikai kapitalistával, az olasz munkással s 
az olasz kapitalistával és minden nemzetiség-

Ha megértjük a “bér” és “haszon” tényleges 
értelmét, megtudjuk, hogy a töke és munka 
teljes ellentétben állanak, nincsen közöttük 
semmi közösség, legyen az bár keresztény 
vagy zsidó, ir vagy amerikai, demokrata vagy 
republikánus, ezüst vagy arany valutás. A 
munkás-fakirok, kik elhitetik a munkásokkal, 
hogy “a tőke és a munka testvérek" személyes 
haszonlesésből teszik csupán s nem törődnek 
azzal, hogy ezáltal a munkásosztály védtelen 
a kapitalizmus túlkapásaival szemben.

KI TUDJA?
A napokban találkoztam néhány elvtárssal, 

kik néhány kérdést intéztek hozzám, melyekre 
azonban a legjobb akaratom mellett sem tud­
tam válaszolni. Ha akad elvtárs, ki megtudna 
felelni a fölvetett kérdésekre, tegye meg, ne­
hogy hamis világításba helyezzük kedves ba­
rátainkat, az “Előre”-istákat. íme a kérdések:

1. Miért nem válaszol az “Előre” a Nemzet­
közi Iroda nyilatkozatára? Azért-e mert szer­
kesztőjében nincs meg a hírlapírói tisztesség 
legelemibb föltétele: a “téves”' nyilatkozatok 
helyreigazitásának kötelezettsége?

2. Ha már oly határozatot hozott az “Előre”
szerkesztő-bizottsága, mely szerint az Előre a 
S. L. P.-ról többé soha semmiféle tudomást 
nem vesz, miért foglalkozott a S. L. P.-val 
mégis a határozat hozatal után “még egyszer”? 
S ha mar foglalkozott vele, miért nem hajlandó 
foglalkozni vele még egyszer? Csak még egy­
szer. L. R.

Egyes szám ára 2 cent, New Yorkban 1 cent.
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ESEMENYEK.
TSCHAIKOWSKY AZ OROSZ IGAZSÁG­

SZOLGÁLTATÁSRÓL.
A múlt évben történt, hogy Tschaikowsky 

Miklós, az öreg orosz forradalmár New York­
ból Oroszországba utazott s az orosz rendőr­
ség megérkezésekor elfogatta s börtönbe do­
batta.

Ha az öreg forradalmárnak netm lettek volna 
pgy az Egyesült Államokban, mint Angliában 
jóajkarói nagy számban, ma aligha lehetne ab­
ban a helyzetben, (hogy az orosz igazságszol­
gáltatásról beszéljen, pedig érdekes dolgokat 
beszél róla.

Elíogatásának hírére úgy az amerikai, mint 
az íangolországi közvélemény fölzudult s e föl- 
háborodás akkora erkölcsi pressziót gyakorolt 
az orosz kormányra, hogy biztosíték ellenében 
szabadlábra helyezte Tschaikowskyt. Termé­
szetes, hogy a magas biztosítékot Amerikában 
és Angliában kellett összekollektálni.

Azóta az orosz kormány ügynökei mindent 
elkövetnek, hogy Tschaikowslkyt szökésre bír­
ják. Ugyanis a kormány ügynökei nem találtak 
ellene semmi bizonyítékot. Tanukat állítottak 
ellene, hogy Finnországban egy gyűlésen a 
cár ellen szőtt összeesküvésben részt vett. A 
kormány tanúival szemben Tschaikowsky be­
bizonyította, hogy ugyanazon napon New 
Yorkban, a Carnegie Hallban tartott gyűlésen 
beszélt Alaydinnal, az orosz parasztvezérrel 
együtt. A kormány a hamis tanukkal fölsült.

Majd foglyoknak öltöztetett agent provoká­
torok által akarták léprecsalni s végül “jóaka­
ró” orosz hivatalnokok “titkon” tudtára adták, 
hogy halálitélete bizonyos és ők hajlandók neki 
segédkezet nyújtani ahhoz, hogy Oroszország­
ból megszökjék.

És ezt látná legszívesebben az orosz kor­
mány. Minden vád és bizonyíték hiányában 
nem meri elitéltetni Tschaikowskyt, mivel tart 
az angol és amerikai közvéleménytől. Fölmen­
teni sem akarja, mert a fölmentés is kellemet­
len világot vetne az orosz igazságszolgáltatás­
ra, melynek karmaiból két ország közbenjárá­
sára is csak nehezen szabadul meg egy ártatlan 
ember.

Tsdhaikowsky azonban nem hajlandó szökni, 
hogy ezáltal egyrészt elégtételt adjon az orosz 
kormánynak, másrészt amerikai és angol ba­
rátainak biztosítékul letett pénzét az orosz 
bíróságok kezére juttassa.

MONK EASTMAN SZABADLÁBON.
Nem régiben emlékeztünk meg a Tammany 

Hall ellen indított politikai hadjáratról s meg­
írtuk, hogy a Tammany Hall egyenesen szö­
vetségben áll a szervezett gonosztevőkkel, ki­
ket olcsó pénzért jól föl tudott használni a vá­
lasztásokon.

A szervezett gonosztevők vezérei között ki­
váló pozíciót biztosított magának M. Eastman, 
ki a zsidó negyedet tartotta rettegésben 
“gang”-jával évek során át.

Ezelőtt öt évvel történt, hogy Monk East­
man nem érte be a kisebb operációk végrehaj­
tásával, hanem érinthetetlenségének tudatában 
nagyobb vállalatba bocsájtkozott, ahol nem a 
rendőrökkel, hanem magándetektívekkel gyűlt 
meg a baja.

A rendőrökkel jó lábon állt, hanem a magán­
detektívek kutyába se vették a “politikai szem­
pontokat” s le akarták tartóztatni, amire egyet 
agyonlőtt közülük. S az az egy éppen a Pin­
kerton detektiv-vállalatnak volt alkalmazottja, 
mely sokkal hatalmasabb, semmint boszut ne 
tudott volna állni. Monk Eastman tiz esztendőt 
kapott.

Most aztán közeleg olyan választás, melyben 
a Tammany Halinak egyszerre kell megküz­
deni mindegyik ellenfelével. Egyesültek ellene. 
A Tammany Halinak most van a legnagyobb 
szüksége a Monk Eastmanokra.

S ime: Monk Eastman váratlanul, hirtelen 
kegyelmet kapott. A hátralevő öt évet elenged­
ték neki. Ma már szabadon jár-kel, szervezheti 
“gang”-ját újra.

A “VIRÁGZÓ” JAPÁN.
Japán rövid idő alatt a legvirágzóbb kapita­

lista államok közé küzdötte föl magát. Keres­
kedelme, ipara virágzóvá lett — a szónak kapi­
talista értelmében.

A japán kapitalista osztály vagyonosodik s 
a japán nép mérhetetlen nyomorba sülved. A 
japán nép ínségére mutat rá a “Berlin Bourse 
Zeitung” abban a cikkében, melyben ismerteti 
Ludowig Naudaunak a modern japán fejlődé­
séről irt munkáját.

“Abban az országban, melyről Chamberlain 
ezelőtt tiz évvel azt mondta, hogy itt ismeret­
len az ínség, ma olyan népréteg van. mely

Tokióban az olcsó restaurantokban rothadt 
hallal s romlott rizszsel táplálkozik s az alvó­
helyért negyed centet fizet. Egész utcasorok 
vannak, ahol szerencsés az, aki földéi alatt al- 
hatik, de szerencséje nem akkora, hogy takaró­
ja is volna. Rongyokból összevarrott zsák, ez 
alá bújik az egész család.

1904-ben Tokióban ötvenezer ember volt 
olyan szegény, hogy nem tudta megfizetni az 
évi tizenkét cent városi adót. Ugyanazon év 
julius havában egy japán lap szerint százeze# 
munkanélküli járta Tokio utcáit. Veteránok és 
koldusok növelték a számot. S ami még többet 
jelent, föltűnik az értelmi proletáriátus is.

A szocializmus, ha nem is hivatalos formá­
ban, de utat tör magának a tanításban, a neve­
lésben, a nép között, az arisztokratáknál s a 
hivatalnokoknál egyaránt.

1901-ben megalakult egy szocialista párt a 
marxizmus alapján s bár Ito marquis fölosz­
latta a szervezetet, tagjai újra egyesültek az 
első japán szocialista kongresszuson. 1903 áp­
rilis havában. Osakában.

Ugyanabban az évben megjelent az első 
szocialista lap is, a “Peoples’ Paper” ( A nép 
lapja), melyből egy év alatt 200,000 példány 
kelt el. Ezt a lapot a kormány 1905-ben nyomta 
el, de helyét más lapok töltik be;

A sztrájkok száma is szaporodik. 1907-ben 
volt a legnagyobb sztrájk, amikor a hajógyá­
rakban 8000 ember sztrájkolt.

A SIGEL-ÜGY ÉS 
A “NEW YORK-AMERICAN”.

Egy gyilkosságnak leírásával vannak tele az 
angol lapok hasábjai.. Sigel Elzát, az egyik 
missziónak a fiatal tagját meggyilkolta a sze­
retője. egy Leon Ling nevű kínai. A fiatal hit­
térítő leány a megtérteket nemcsak égi gyö­
nyörökben részesité a hir szerint s Leon Lin- 
get a szerelemféltés gyilkossá tette.

Hasonló esetek százszámra fordulnak elő 
minden évben azzal a különbséggel, hogy a 
szereplők között nincs kínai. Most is csak ezért 
vert föl ekkora port az eset.

A New York-American megragadja az alkal­
mat, hogy kiöntse a sárga faj iránt érzett gyű­
löletét : követeli a kínaiak kizárását.

A New York-American legfőbb vádja a kí­
naiak ellen az, hogv csak szinleg veszik föl a 
keresztséget. tulajdonképen hipokriták, kép­
mutatók. S ugyanakkor, midőn ezt írja a kínai­
akról, beismeri a következőket:

“A missziók közül néhánvan ártatlanok, de 
a legtöbbje jövedelmező üzletnek találja, hogy 
fiatal kínaiakat gyűjtsenek össsze, kik r.eim saj­
nálják a pénzt a vasárnapi iskoláktól, mely fe­
hér lányokkal látja el őket.”

Tehát ki a hipokrata ? A kinai-e. aki a vasár­
napi iskolákat látogatja, hogy fehér lányokkal 
találkozzék, más alkalma nem lévén rá, vagy 
a hittéritő-e, ki hittérités ürügye alatt leány- 
hússal kereskedik? Ha a kínai bemegy vala­
melyik “Dancing Hall”-ba, a fehérek eldönge­
tik s kidobják. A vasárnapi iskolában pedig a 
hittérítő elszedi a pénzét s ellátja fehér-leá­
nyokkal a keresztény erkölcsök nevében. Ki 
hát a hipokrita?

“A jó jellemű"’ és jó maga viseletű kínainak 
elég jó vallása van. Confucius tanai elég jó pol­
gárrá teszik. Nincs szüksége vallást kölcsö­
nözni.”

Miért van hát, hogy ha a kínaiak kiakolbo- 
litjá'k a misszionáriusokat, kik rájuk akarják 
tukmálni a keresztnységet, a kapitalista lapok, 
köztük a New York-American rögtön követeli 
a szigorú megtorlást? Ha a keresztény vallásra 
úgy sincs szüksége a kínainak, akkor másnak 
kell lenni, ami a fölháborodást előidézi. A New 
York-American fölháborodása csak képmuta­
tás.”

“A kínai férfiakat beengedik, azonban a 
kínai nőket kizárják.”

Igen, a bevándorlási törvények kitiltják a 
kínai nőt s majdnem valamennyi állam törvé­
nyei tiltják a házasságkötést a sárga és fehér 
faj között. Ki hát a hipokrita? A kinai-e, ki a 
hit álarca alatt közelitit meg a fehér nőt, mert 
csak igy s csak ezt közelítheti meg. vagy pedig 
a törvény, mely erre kényszeríti.

Végül: A New York-American a kínaiak ki­
zárását követeli. Ez népszerűvé teszi. Tulaj­
donosának, Mr. Hearstnak californiai birtokait 
pedig majdnem kizárólag kínaiak művelik.

Ki hát a hipokrita?

A scab a munkásosztály árulója és ellensége 
önönmagának.

Az A. F. of L. emberei scab-nek nevezik a- 
japán munkást s ugyanazon időben scab-elnek 
a japán munkás ellen.



VjOUÁAA) X7

népakarat 1909 junius 25.

NÉPAKARAT
SZOCIALISTA MUNKASLAP.

A Szocialista Munkáspárt hivatalos közlönye.

Kiadja:
As Amerikai Magyar Szocialista Munkás Szövetség. 

Megjelen minden kedden és pénteken. 

Előfizetési ár:
Epész évre .................................................................  $2.00
Fél évre ....................................................................... 100
Negyed évre ................................................................. °-5°
Európába egy évre ......................................... 12 korona

Egyes szám ára 2 cent.

A Műnk. Bet. Szövetség hivatalos közlönye.

NÉPAKARAT
Published by the Hungarian Socialist Labor 

Federation of America
828 E. 6th Street, New York, N. Y.

CH. ROTHFISER, National Secratery. 
A. WALDMANN, National Treasurer.

Issued every TUESDAY and FRIDAY.

Subscription yearly ................................................. $2.00
Single copies ............................................................. 002

Entered as Second-Class Matter August 28, 1907. 
at the Post Office at New York, N. Y.

New York, FRIDAY, June 25.

A REFORM ÉS A FORRADALOM.
(E. M.) Gyakran fölvetődik a kérdés: Azo­

nos-e a reform a forradalommal s ha nem, mi­
ben különbözik egyik a másiktól. Helyes-e, ha 
a forradalmár egyszersmind reformer is vagy 
viszont ? Forradalmár-e a szocialista vagy re­
former?

Edgún Allen Poe szerint: "mindent könnyen 
megérthet az. aki valamely kérdésnek a mélyé­
re hatol: zavart csupán a fölszínes vizsgálat 
okoz." Tehát hogy a föntemlitett kérdésekre 
helyes választ adjunk, alapjában kell megértes­
sük". hogy mi a reform és mi a forradalom.

Ali a reform ? Ezt a reformereknek kellene 
megmondani, kik azonban rendszerint nem azt 
szokták meghatározni, hogy mi a reform, ha­
nem azt, hogy mi nem. Annyi azonban bizo­
nyos. hogy a reformerek ellenségei a forrada­
lomnak. úgy az elméletben, mint a' gyakorlat­
ban. A reformer görcsösen ragaszkodik a meg­
levő dolgok lényegéhez azzal a különbséggel, 
hogy nem él egészen az ostobák paradicsomá­
ban. Ugyanis látja a rosszat, mely jó lehetne s 
lát a a jót. mely esztétikai sugalata szerint jobb 
is lehetne.

A reformer igyekszik a rosszat jóvá, a jót 
jobbá tenni anélkül, hogy a dolgok alaprendjét 
fölzavarná, megbolygatná.

A reformok észszeriiségét időszerűségük 
határozza meg. Egy ház. melynek fölépítését 
éppen most fejezték be. elég erős és érdemes 
arn. hogy javításokat elviseljen. A változtatá­
sok esetleg fokoznák szépségét. A reform ilven 
körülmények között időszerű és észszerű is.

Azonban ugyanazon ház száz év múlva, kor­
hadt tetőzetével, repedezett falaival, megrok­
kant alapjaival más eljárást igényel. Ilyen 
esetben a tetőzet befoltozása, a falak repedé­
seinek betömése nem segít már az épületen. A 
javítás idejét múlta, tehát észszerűden. A re­
former belátja a változtatás szükséges voltát, 
de nem látja be. hogy reformjai értéktelenek, 
hogy a ház hasznavehetetlen, lerombolandó s 
hogy helyébe újat kell építeni. Ez forradalmat 
jelent s a forradalomtól ösztönszeriileg irtózik. 
A reform nem forradalom.

Miként a reform, úgy a forradalom is lehet 
időszerűtlen. Megmaradva az előző példánál: 
bel v télén volna a lakható haznak lebontása, 
mikor az még szilárdan, erősen áll. Helytelen 
volna a lebontása mindaddig, mig a lebontás 
szükségessé válik. De mihelvt szükségessé 
vál k a forradalom, elvetendő minden reform. 
A forradalom nem reform.

Nincsen és nem is lehet forradalmár refor­
mer. vagy reformer forradalmár. A reformer 
megtartani és javítgatni, a forradalmár meg­
szüntetni igyekszik azt. ami megérett a pusz­
tulásra !

------o------

A SZERVEZETEK FIGYELMÉBE.
fölhívjuk az osztályok figyelmét a Julius hó 

vasárnap délután 2 órakor tartandó
bizalmiférfi ülésre

Rendkívül fontos szövetségi ügyek szüksé­
gessé teszik, hogy a szervezetek szigorú uta­
sítást adjanak a bizalmiférfiaknak a megjele­
nésre.

.0 bizalmiférfi ülést 528 E. 6th St.-en tartjuk.
A vezetőség.

A munkásokra nézve az egész világon a leg­
fontosabb tény az osztályharc fölismerése. Az 
L W. W. gazdaságilag a munkásosztály érde­
keit képviseli ebben a harcban.

A RENDSZER ÁLDOZATA.
lirooklynban egy rendőr a reggeli órákban 

egv hattagú családot talált, melynek tagjai 
iszonyú sirás között húzódtak meg az épület 
tövében. A rendőr fölszólitására az anya el­
mondta. hogv férje, hosszú munkanélküliség 
után, két hó nappal ezelőtt elhagyta családját, 
mert nem tudta tovább nézni azt a nyomort, 
a melvet tétlenségre kárhoz tatása miatt csa­
ládja szenvedett. A férj eltűnése óta a család 
még iszonyúbb nélkülözések között élt. Laká­
sukból kidobta őket a háziúr, mert nem fizet­
tek. Hogy is fizethettek volna, mikor három 
nap óta egy falatot sem ettek. Az any a elbe­
szélése után a rendőr a legkisebb gyermeket 
fölvette s a többieket fölszólította, hogy kö\ es­
sék. Akart valamit tenni az érdekükben. De 
az anya, aki azt hitte, hogy7 a rendőr gyerme­
kétől akarja öt megfosztani, félőrülten reá ro­
hant s kiragadta a fiúcskát a rendőr karjaiból. 
A rendőr aztán mentőket hívott, akik kórházba 
szállították a szerencsétlen nőt, ahol az orvo­
sok megállapították, hogy a kiállott szenvedé­
sek következtében hirtelen megőrült.

Valóban isteni egy7 rend ez a mai. Előttünk 
van a kincsekben gazdag anyaföld, a bámulatos 
termelő eszközök özöne, millió és millió mun­
kára képes és munkára kész kar: az emberek 
annyit termelhetnének, hogy7 belefulhatnának a 
bőségbe és mégis éheznek, éhezni kényszerül­
nek.

Mikor tér már észre a munkás s mikor fog 
már ráütni a kézre, mely munkája gyümölcsét 
tőle elrabolja? Mikor?

Magyarorszagi hírek. Külföldi hírek.

EGY “TUDÓS" ÉRSEK A NŐKÉRDÉSRŐL
A St. József-iskola női hallgatói előtt Gib­

bons érsek a nők szavazati jogáról beszélvén, 
kijelentette, hogy ő minden természetellenes 
törekvést elitéi s igy a nőemancipációnak is 
ellensége. “Szeretem önöket — úgymond — 
de csak akkor, ha tisztelni tudom; tiszteletemet 
pedig csak az a nő bírhatja, aki igazi hivatását 
teljesiti. — azt a hivatást, melyet a férfiak lo­
vagiassága s az isteni küldetés biztosit önök­
nek. Ne dobják el maguktól ezt a tiszta hiva­
tást. mert ahogy belépnek a politika sáncaiba, 
a nvilvános élet szennye önökre is rá fog ta­
padni s csak védik önöket is az erős férfi vállak. 
mig elismerik önmagukról azt, hogy gyöngék, 
de ha részt kérnek az élet förtelmes küzdelmé­
ből. elvesztik az oszlopot s összeomlanak majd 
a terhek súlya alatt."

Örvendetes jelenség, hogy a St. József-iskola 
hallgatói között is akadtak, akik az öreg ur fe­
csegését megmosolyogták.

A bíboros egyébként a nők “isteni küldetése” 
mi voltjárói nagy bölcsen hallgatott. Találgat­
ták is a fölolvasás hallgatói, hogy hát mi is le­
het az az "isteni küldetés”.

A gyári munka tán?

HÍREK CHICAGÓBÓL.
A kis Jerry Moran csak 11 éves volt s a család 

íöntartási gondok máris reá nehezedtek. Hogy 
valami pénzt szerezzen, újságokat árult. A mi­
nap hat óra tájban egy arra haladó, munkások­
kal telt Street Car-ra akart fölszállni, hogy egy 
pár újságot eladjon, de szerencsétlenségére 
félrelépett s a kerék összezúzta a ballábát.

Tegnap éjjel a Union Depot lépcsőzetén az 
éjjeli őr egy uriasan öltöztetett, ujságpapiro- 
sokba csomagolt nyolcnapos fiúcskát talált. Az 
őr átadta a rendőrségnek a gyermeket, kit a St. 
\ incent árvaházban helyezték el. Az anyja hol­
létét kutatják.

*
A Milton Avenue-i egyik ház negyedik eme­

letén levő burdos szoba fülledt volt s a fáradt 
John Johnson munkás, hogy egy kis friss leve­
gőt szívhasson, kiült az ablak párkányára, ahol 
elnyomta az álom s alvás közben lezuhant a 
járdára és rögtön szörnyet halt. Esés közben 
megütött egy arramenőt is.

*

Szerdán éjjen a Holstead St.-en két rabló 
megtámadta Frank Ellerman 21 éves munkást. 
Golyóval megsebesítették s kifosztották min­
den pénzéből. Mire a rendőr odaért, a két úton­
álló elmenekült. A vérző Eilenmannak azt a 
tanácsot adta a rendnek őre, hogy menjen haza 
s mossa meg magát és ezzel faképnél hagyta. 
A munkás haza vánszorgott véres sebével. 
Nagy fájdalmakat érzett s kínok közt várta be 
a reggelt. Ekkor egyik orvostól a másikhoz 
járta a kálváriát, előadva a történteket, persze 
azt is, hogy pénze sincsen s emiatt egyik sem 
akart vele foglalkozni mígnem késő este az 
egyik orovs megszánta és megvizsgálta a kar­
ját s konstatálta, hogy a golyó a karcsontban 
akadt főn, melyet el is távolított. Ezután tel­
jesen elgyöngülve a Harrisom-utcai rendőr- 
állomásra vánszorgott. hogy ott kipihenhesse 
magát, mivel pénzétől megfosztva, nem tudott 
szállodába menni. S még elég szerencsés volt, 
hogy a rendőrök csavargás miatt el nem fog­
ták.

Amerikában a szocializmus jóhiszemű poli- 
tikad mozgalma csak egy hasonlóképen jóhi- 

I Menü, vagyis forradalmi alapon álló gazdasági
mozgalom visszatükröződése lehet. Bolgár.

í líll

A föld nem vagyon s nem is egyedüli forrása 
a vagyonnak. Az anyagok, melyeket a föld 
nyújt, vagyonná válnak a munkaerő által, mely 
nélkül nincsen sem vagyon, sem élet. Az átala­
kító emberi munka nélkül a föld nem jelent 
sokkal több vagyont, mint a bolygó vagy álló 
csillagok.

LELŐTTE, MERT NEM TUDOTT 
HÁZBÉRT FIZETNI.

Dombayer Antal palota-ujfalusi korcsmáros- 
nak egyik újpesti házában lakott az elmúlt év 
decemberében Kaszir Dávid böröndösmttnkás 
a családjával. Kegyetlen, rabiátus ember volt 
ez a Dombayer Antal, aki a tipikus budapesti 
háziuraktól csakis azzal különbözik, hogy pro­
fit-őrületében tettlegességtől, sőt vérengzéstől 
sem riad vissza.

A múlt év december 6-án — Kaszir elbeszé­
lése szerint — Dombayer bement Kaszir Dávid 
lakásába, mert Kaszir még hátralékban volt. 
Köszönés nélkül, csak úgy rányitotta az ajtót a 
családra és azt mondta :

— A házbérért jöttem.
— Nem tudok fizetni ebben a pillanatban, 

nem tudok fizetni — mondta Kaszir, aki ekkor 
munka nélkül volt.

— Akkor ki innen! — kiáltotta magánkívül 
a háziúr és revolvert rántva, nekiszögezte azt 
Kaszirnak. — Rögtön takarodjanak ki! — ki­
áltott torkaszakadtából.

Kaszir nagyon megijedt a fegyvertől.
— Tegye el. az istenért — mondotta — a 

fegyvert — de önkénytelenül is, a védekezés 
ösztönéből egy kalapács után nyúlt.

A következő pillanatban azonban eldördült 
fegyver és Kaszir átlőtt mellel vágódott el 

a padlón.
X lövés zaja nagy ijedtséget keltett a házban, 

ahol nagy tömeg verődött össze s izgatottan 
tárgyaiba Dombayer merényletét. Kaszir Dá­
vidot beszállították az újpesti gróf Károlyi-féle 
kórházba, a lövöldöző háziúr ellen pedig meg- 
ndult a vizsgálat.

Három hónapig feküdt a szerencsétlen áldo­
zat a kórházban. A golyó a jobb mellébe fúró­
dott s bár nem okozott halálos sérülést, a jobb 
kart hosszú időre megbénította. Érdekes és 
jellemző az újpesten uralkodó orvosi viszo­
nyokra, hogy Kaszir Dávidnak a kórházból 
való távozásakor az orvos nem akart és nem 
is adott orvsi biznyitványt arról, hogy egyelő­
re munkaképtelen, holott ugyanezt benn a kór­
házban igenis megállapította.

Kaszir Dávid kikerült tehát a kórházból és 
legnagyobb meglepődésére megtudta, hogy 
Dombayer Antal, akit szándékosan emberölés 
vádja terhel, még mindig szabadlábon van, sőt 
úgy látszik, hogy az ellene emelt vizsgálat egy­
általán nem akar előbbre jutni. Ez azonban 
csak természetes, háziúrról van szó, háziurrról 
és nem holmi hazátlan proletárról...

TÖRÖK VERESÉG.
Bécsi táviratok jelentik, hogy európai Török= 

országban az albánok és töfökölk ismét össze­
ülik ztek s ezúttal a törökök húzták a rövideb- 
bet. Petsch városához közel egy hegyszorosban 
tizennégyezer albán fölkelő foglalt állást és 
Djavid pasa hiába kísérelte meg a hadállás el­
foglalását. A törökök tizennégy tisztet és há­
romszázötven közlegényt vesztettek..

Az elesettek között van Kiamil bev, az ifjú 
török mozgalbm egyik vezére is.

RÉSZVÉNY-ADÓ NÉMETORSZÁGBAN.

A Reichstagban elfogadták a kormány javas­
latát, mely szerint a részvények és kötvények 
ezután adó alá esnek. A javaslatot hosszú vita 
után 203 szóval 155 ellenében fogadták el.

A konzervál!vek és klerikálisok erősen szer­
vezkedtek. hogy a jövedelmi adó javaslatát 
megbuktassák.

A kormány látja, hogy adórevízióját képtelen 
keresztülhajtani úgy mint tervezte s az ország­
ház folyosóin! az a hir terjedt el. hogy az uj vá­
lasztásokat ki fogják írni.

Az országgyűlés föloszlatása s az uj válasz­
tások kiírása csakis a császárnak s a szövetségi 
tanácsnak együttes akaratával történhetik meg 
s a tanácsban többen ellene vannak az uj vá­
lasztásoknak.! , mivel jelenleg a szocialisták 
nagy tért foglalhatnának el.

ITT AZ ÉRETTSÉGI!
Tragikus eset történt a minap Szegeden. 

A Tisza-parton sétáló közönség között nagy 
izgalmat keltett egy arra rohanó fiatal ember 
ki hiányosan volt öltözve, sápadt volt és a 
Tisza felé rohant. Utána szaladtak a szülei és 
rémülten kiáltoztak, hogy fogják meg. A fiatal­
ember azonban ellökött magától mindenkit, aki 
feléje közeledett, odarohant a partra és a vízbe 
ugrott. A halászok nagynehezen kimentették 
és az előhívót mentők elszállították szüleinek 
lakására. A fiatal ember a sok tanulás áldozata. 
Sz. Jánosnak hívják, tizenkilenc éves tanuló. 
Most készült az érettségire. Éjjel-nappal sza­
kadatlanul bújta a könyveket, mert hosszas be- 
tegésége miatt az anyaggal hátramaradt. A 
sok tanulás megviselte amúgy is gyönge ideg­
zetét és pár nap óta az elmebaj tünetei mutat­
koztak rajta. Szülei aggódva kérlelték, hogy 
ne erőltesse meg idegzetét, de ő tovább készült 
a vizsgára.' Az említett estén vacsorázni sem 
akart Kis szobájában le s föl járkálva, fönszó- 
val magolt, amikor kitört rajta az elmebaj. 
Könyveit széttépte, összegázolta, leszakgatta 
magáról a ruhát, aztán kironhant az utcára. 
Szülei utána futottak, mert sejtették, hogy a 
szerencsétlen fiú őrületében életét akarja kiol­
tani. A diákot egyelőre szülei lakásán ápolják.

POFON A DARABONTFALÓ 
KOALÍCIÓNAK.

Az az undorítóan nagyszájú hazafiaskodás, 
amely éktelen lármájával betöltötte a koalíció 
uralomra kapaszkodásával megnyomorított 
Magyarországot, legöblösebb frázisait a dara­
bontok elleni szitkozódásokban öntötte ki. Egy 
csomó tehetetlen, apróbb exisztenciát tönkre­
tettek, kimartak szerény állásaikból, hogy hí­
veiket, korteseiket jutalmazhassák. Végigját- 
szották a darabonok vád alá helyezésének ko­
médiáját s mig a császár előtti gyáva meg- 
hunyászkodás után “a nemzet élő lelkiismere­
tének itélöszéke elé” állítással kiadták mér­
güket a darabontminiszterek ellen, egész cse­
lekvésük összezsugorodott abban, hogy a kép­
viselőház határozata alapján port indítottak 
Percei Dezső volt házelnök ellen azon 31.826 
korona iránt, amit gazdasági bizottságának 
hozzájárulása nélkül költött a darabontoknak 
nevezett negyven szolgára. Ez volt az a negy­
ven fegyvertelen ember, akit a hősi koalíciós 
tábor -kivert a parlamentből dicsősége legszebb 
napján.

Ebben a pörben a szekszárdi törvényszék 
elutasította a kincstári jogügyi igazgatóságot, 
a pécsi tábla ellenben megállapította Perczel 
kártéritő kötelezettségét. .Végül a Kúria dön­
tött s a keresetet elutasította és a kincstárt a 
költségek megfizetésére kötelezte.

BERLIN SZERVEZETT MUNKÁSAI.

A berlini szakszervezeti kartell most tette 
közzé évi jelentését. E szerint a berlini 73 szak­
csoportnak 1907 végén 235,980 tagja volt, mig 
1908 végén 2^3,806. Az apadás tehát 12,174. Az 
1908-as esztendő mégsem n utat oly rohamos 
visszaesést, rítint az 1907-iki, amikor is a tag­
létszám 16.0!:9-cel esett. A legnagyobb apadás 
— majdnem 6000 főnyi — az épitőmunkások 
szervezetében észlelhető, amit a kedvezőtlen 
gazdasági állapot idézett elő. Csekély szaporo­
dást mutat a.' vas- és fémmunkások szervezete, 
amelynek taglétszáma 63,140. Ez egyben a leg­
erősebb szervezete Berlinnek, utána a fuvarozó 
munkások következnek 29.203 taggal. A szer­
vezett női munkások száma is mutat némi apa­
dást. Az 1907-iki 16,982-nyi taglétszám 1908. 
ban 16,330 apadt. A berlini szakszervezeti kar- 
telihez csatlakozott szervezetek összbevétele 
1908-ban 9.148.147 márka. Ezzel szemben az 
összkiadás 7.469,637 márkára rúg.. Az 1007. 
évben ugyan az összbevétel 4,819,965 márkával 
több volt, de 1908-ban a kiadás is ennek meg­
felelően 4.478327 márkával kevesebb volt. Mig 
a sztrájksegély 107-ben 5.005,988 márkáról 
380,751-re, az utazási segély 72,905-ről 45.825. 
re, a megrendszabályozo-ttak támogatására for­
dított segély 314, 768 márkáról 218,188 márkára 
apadt, addig a munkanélküli és betegsegély 
összesen 4,006,294 márkát emésztettek föl, azaz 
1.142.902 márkával többet mint az előző évben. 
A szervezetek a sztrájksegélyen kívül összesen 
4,142,120 mánkat fordítottak tagjaik támogatá­
sára. Érdekesek a gazdasági válság ideje alatt 
vívott sztrájkok. Támadó sztrájkot mindösssze 
25-öt, védelmi harcot pedig 247-et vívtak a 
szervezetek, ami bizonyítja azt. hogv - a szer­
vezkedett munkáltatók igyekeztek a kedvezőt­
len gazdasági konjunktúrákat a munkásság ro­
vására kihasználni. A 25 támadó sztrájk közül 
14 teljes, 6 részleges eredményűvel, 5 pedig 
eredmény nélkül végződött. A védelmi sztráj­
kok közül, amelyekben 10.137 egyén vett részt, 
79 teljes, 42 részleges eredmény nyel. 122 pedig 
sikertelenül végződött. A legtöbb sztrájkot. 76 
védelmi harcot, a kőművesek vívták.

TÁRCA.
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, A PROTESTÁNS ÖRDÖG HALÁLA.

Annak idején megemlékeztünk arról, hogy 
az egyik nagy stockholmi lap körkérdésére a 
svéd papok nagyrésze kijelentette, hogy nin­
csen ördög. Most egyszerre komoly fordulatot 
vett a “Dagens Nyheter” ördögintervjuja. Pas­
tor Hannerz-et, aki a legvilágosabban tagadta 
meg az ördög és pokol létezését, ellenfelei a 
svéd egyházi konzisztorium elé idézték. És a 
konzisztórium, a svéd püspökök gvülekezete 
10 szavazattal 2 ellen igazat adott Hannerznek 
és kijelentette, hogy nincsen ördög, sem pakol, 
így a svédek (Katolikus az egész országban 
mindössze négyezer van) egyszer és minden­
korra beszüntették az ördögöt. Ha a nevezett 
lap tréfakedvelő munkatársa ilyen könnyen 
tönkre tette a többezeréves poklot minden la­
kójával egyetemben — milyen gyönge lábon 
áll akkor a menyország, az angyalsereg, az 
isten?

FORRADALMI MOZGALOM 
A KAUKÁZUSBAN.

Pétervárról jelentik, hogy a duma jobboldali 
pártjai, tekintettel a perzsái orosz expedícióra, 
jelentést készítenek elő Izvolszki részére, mely­
ben okmányokkal fogják bizonyítani, hogy a 
kaukázusi forradalmárok titkos tervet forral­
nak. A kaukázusi forradalmároknak állítólag 
az a szándékuk, hogy Oroszországnak a perzsa 
ügyekbe való beavatkozását arra használják 
föl, hogy a Kaukázust Oroszországtól elsza­
kítsák.

AZ EMBER.
— Irta Lázár István —

Olyan szép éjszaka vala, mint midőn Jákob I 
fejét a kőre hajtván, a csillagokban a számtalan I 
utód Ígéretét olvasta s a titokzatos létrát szem- I 
lélte, melyen Elohim angyalai a földre száU{ai. I 
A hold sejtelmes fényben égett és Mória-l,^ I 
sötétkörvonalait ezüst lepellel vonta be. Csönd * 
volt. Kedron völgye aludt. Aludt minden. C^o 
a bethphagei olajfák sóhajtoztak szomorúan é< 
mélyen, midőn alattuk, a kékes homályban El­
tűnt a törvény által üldözött. . .

Megállt. Szénézett, mint a bujdosó vad. \"ér- 
dijat adnak a gaz poroszlónak, ha életére rá- B ól 
teszi kezét. A kék rigónak is van fészke: c<ak 
az ember fia számára nincsen egy zug, hová 
elfáradt fejét lehajtsa. A hatalom pribéke jár I
nyomában. —----- Szétnézett s aztán a reszkető fl
homályban, mint egy imbolygó árnyék, lopva | 
surrant a szent város felé.

Ott lenn mulatott a város. Hárfák zengtek 
Üstdobok peregtek. Szomorú, nagy szemeit a fl 
lapos födelü. ragyogó ormokkal fölékesitett 
templomra vetette, melyben a szegények csak 
megaláztatásra találtak. Szomorú, könnyes sze- 8 
meit a nagy, barna palotákra vetette amelvek- 8 
ben bíboros, gaz. bűn rét ért papok, durva, ré- _ 
szeg zsoldozskatonák és kizaimedukia-schikmi- I 
farizeusok ültek lakomát. Letekintett a város- I 
részre mely hangos és világos vala; oda. hol I 
Jeruzsálem nevető asszonyai aranypénzekén I 
árulták a szerelmet. Száz néma átkot szórt e! I 
az éjszakában s aztán tovább haladt. Arra, ahol j 
a viskók állottak : a külvárosba, .honnan a lan- 1 
gyos kedronvölgyi szél éhező gyermekek sira- 1 
mát hozta ezrek kínjaival együtt; a legázolt, el- 1 
nyomott, rongyokba takart páriák világa felé, I 
abba a világba, melyben meghalt az ima. de 1 
föltámadt a rettenetes átok.

S az éjszaka, mintha védelmezni akarta volna 
a mezitlábos, hosszufiirtü ágrólszakadtat, kö- I 
rülövezte sötétséggel. Eltűnt. De egyszer csak j 
előbukkant a külvárosi hosszú halpiacon, ahol I 
két fenyőfafáklya vöröses, rémüldöző világánál | 
kockát vetettek a durva halászok.

Odalépett és megszólalt:
— Nyerészkedtek és nem tudjátok, hogv uj 

föld és uj ég lesz. Elmúlik a törvény, mely a jót 
és igazat a porba taszítja. És eljön az én orr 
szágom. melyben a koldusok ís királyokká lesz­
nek. ..

— Ki vagy te. hogy igy beszélsz? — kérdezte 
egy rekedt hang.

— É11 a Messiás vagyok.
És a halászok nevetnek, durva, részeg vük -

gással. Egy bozontos fejű, fekete legény pedig 
igy szól:

— Kiejtésed szerint Gallileából valónak kell 
lenned. No. ugye? Tudtam, ho.gy az vagy. És 
vájjon mi jó jöhet Galileából? A Messiás vagv?
No né, mit beszél! Bolond vagy, barátom.
Eredj tovább békével és ne zavard játékun­
kat. . .

Megint neveiének és tovább kockázának. Az 
Ember pedig lehajtott fejjel, szomorúan balla­
gott odább, a sikátorok felé, de amint a fordu­
lónál visszapillantott, könnyeit letörölte, mert 1 
látta, hogy egy fiatal halász otthagyó társait ■ 
és követi öt.

Megállt. Bevárta. És megindult a beszéd: I
— Zebedaeus fia vagyok. János, a fiatalabb.

Anyám Saloma. Kilenc csónakunk van a jor- I 
dán vizén. Beszélj nekem az el jövendőről és I 
szavaidért egyik csónakot a hálóval együtt I 
neked adom. . .

— Nem kell nekem sem a csónakod," sem a K 
hálód. Én emberekre halászom, akik megértik B 
az Igazságot; szivekre halászom, akikhez eljut 
az elhagyottak panasza.. .

— Betsaidából hetven ezüstöt kaptam s felét 
a tempóimnak adtam.. .

— Rosszul cselekedtél. Adtad volna a világ 
szegényeinek, azoknak, akiktől a hatalmasok 
elveszik a kaprot, a köményt és a mentát. Ad­
tad volna az árváknak, az özvegyeknek, kiknek k 
olajos korsóit a gazdagok megdézsmálják !

— Te békét hirdetsz és...
—- Nem békét, hanem harcot hoztam a világ- gg am | 

ra! Harcot a farizeusok ellen, akik meggörbí­
tett lábbal, behunyt szemmel és törénvthordó 
vállal járnak. Harcot a papok ellen, akik sí 
unióxöveket gyűjtve, gúnyt űznek a szenvedők 
áhítatából és meggyalázzák Atyám hajlékát. »
Harcot a Hatalom ellen, mely a nép jogát és I 
szabadságát elrabolta s Rómának martalékul 1 
dobta Izraelt. Harcot hoztam a világra mind- g 
azok ellen, akik a népek millióját nyomorba és | 
kétségbeesésbe taszították...

És János, Zebedaeus fia, kinek anyja Salom-t 
vala, csöndesen hallgató az Ember beszédét.

Lassan, óvatosan haladtak végig a pusztulás 
utcáin, melyek rothadó piszokkal, nyomorral és 
bűnnel valának borítva. A csillagok szinte szi­
porkázva ragyogtak és megvilágították a két­
ségbeesést. mely sötéten, zordon, szivetrázaó 
színekkel meredt a vándorok elé. Itt-ott egy 
kóbor kutya kapargált. de az éhség negyedében 
a csontot hiába kereste. Távolról ének hang­
zott, a görög korcsmák esetlen, mély tivornya- 
dala. mit azok a szegény részegek énekeltek ott, 
akik a safedi borban. a nyomorúságot feledni 
akarták. Az ember sóhajtott s befordultak egy
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-ikát >rba, melynek viskóablakai virágerdővel 
,-aIának borítva.

S ; pirosvirágos ablakocskák alatt cafrangos. 
i ifraiuhákba öltözött, nehézszagu illatszerekkel 
megöntözött leányok valának. Nevetgéltek és 
csufolódó szavakat kiáltozának egy tovahala­
dó. részeg sziriai után. de amint a két embert 
megpillantották, eléjük futának és virággal 
ékes ágyaikba hívták:

— Az én szerelmem olyan, mint a nárdus 
illata —

— Az én szerelmem olyan, mint a rózsa- 
csokor —

— Az én szerelmem olyan, mint Minnit
néz< —-

— Az én szerelmem olyan, mint helboni bor. 
). jí jjetek. éjszaka vándorai, jöjjetek egy öle­

lésre !
Az Ember rájuk nézett és mind elhallgatá- 

nak. ( Ut állott előttük parancsolóan és szere­
tettel. És megszólalt:

\ idám a szátok. Szomorú a szivetek. Ti 
vagytok a bűn táplálékai. Ti vagytok a szen- 
x edé- gyermekei. De fölmagasztalás vár reá- 
tok. [eruzsálem kitaszitottai. világ megvetet­
tek kik olyanok lettetek a ti anyaságotok híján, 
mint a fügefa, mely nem gyümölcsöző. Eljön 
s nap. mikor megdicsőültök, mert a kenyérért 
testeteket adjátok...

És feruzsálem vidám ajkú, szomorú szivü 
leánvai igen íölháboródának, mert azt hivék, 
In gv az Ember csúfolná őket. Némelyek követ 
akaratiak ragadni, csak egy Magdolna nevű 
I irt” á öt. S mikor társnői elszéledének, félénk 
aláza tai megszólala:

— Tetszik nekem a te beszédet. És tetszel 
t; nekem egészen. Szép vagy, mint Tirsa vára. 
Szemed olyan, mint az Esbon halastója, mikor 
tükrén a nap ragyog. Ajkad olyan, mint a gile- 
rádi piros rózsa. Csak az arcod szomorú es 
sötét. . .

— Szomorú és sötét. Milliók szenvedését hor­
dozom rajta.

- Ki vagx te. hogy ilveneket mondasz?
- Én a Messiás vagyok.

Te?! A Messiás? Ó, Mózes istene, ne 
hagyj el! Te volnál a Messiás? Ki leveszed 
I trae'röl a terhet. . . Te volnál az. .. Hiszen a 
Messiás fényesen fog eljönni, harsonákkal és 
ragyogó pompában, hogy gazdaggá és boldog­
gá tegyen minden szenvedőt! Te tréfálsz... 

— Én a Messiás vagyok.
- Te volnál? Mezítláb és... íödetlen fejjel 

és ... egy palástban. . . Nem. nem. az nem 
lehet! Te tréfálsz...

Bizonnyal mondom, a Messiás vagyok!
— Te vagy?! Bizonyítsd be...

1 igvj! És ez legyen a bizonyíték.
— 1). I "ram. te volnál... te volnál a Messiás, 

akit annyit vártam ?! Ó. Mózes Istene, légy 
velem ! Igen... Te vagy az! Érzem, tudom, 
latom! Te vagy az. Te vagy! Ne nézz reám, 
szegé ív elhagyott leányra és szabadíts meg 
bűneimtől!

— Micsoda bűneid vannak?
- Te tudod. Uram... Én vagyok ama sze­

gény Magdolna, aki mindenkié és senkié se... 
Akin mindenki végigtapos. Akinek semmim 
sincs, csak bünbánatom... Én vagyok a része­
gek u -zéli martaléka!

— Ez nem a te bűnöd. Jeruzsálem bűne.
— Te vagy a Messiás! Csak az mondhat 

ilyet! Szabadíts meg szenvedéseimtől... Meg- 
öl a részegek csókja! A testem hulla... a 
vérem átok.. . Ó, mily förtelmes a bűn és nem 
tudok szabadulni! Megfogott, mint áldozatát 
a binar. Ments meg. Dávid fia. Az éjszakák 
szenvedései között csak reád gondoltam, érted 
epedtt m. tégedet vártalak... Ments meg. 
ments meg, ha Te vagy a Messiás!

A földre roskadt. És sirt. Az Ember elé 
kúszott és kezeit tördelte. A hold elhalványo­
dott: olyan lett, mint egy öregasszony szenve­
dő arca. ki fájdalommal gondol bűnbe sülvedt 
leányára. De valami titok, valami szomorúság 
é- biűibánat, valami szelídség és béke ömlött 
el a sikátorban. Csönd lett. Mintha a Világ 
szive is megállón volna egy pillanatra. Jézus 
lehajlott s a könnyeiben megűdvözült leányzót 
fnlemrlé és megcsókolá !

János pedig. Zebedaeus fia. a fiatalabb, kinek 
anyja Saloma vala, hangosan fölzokogott...

MIT AKARNAK A SZ06IALISTÁK?
(Folytatás.)

A kooperativ munka nélkül nem is lehetne 
manapság megélni. Egy példa megmagyarázza 
miért nem :

New York városának több millió lakosa van. 
Ezek között nincs egy sem, ki földmiveléssel, 
gabona termesztéssel foglalkozna. Azonban ke­
nyérre valamennyinek szüksége van. A vidé­
ken élő földművelőknek föladata az, hogy a 
földet műveljék s kenyérrel ellássák New York 
városát.

V iszom, akik a földet művelik, nem végez­
hetnek más munkát. Nincsenek eszközeik, me­
lyekkel ruháikat, házi eszközeiket, szerszámai­
kat elkészítsék. Ezeknek elkészítése már a 
városi munkásoknak a föladata. New York 
munkásai közül több százezer csak ruhák ké­
szítésével foglalkozik. Mások ismét házi eszkö­
zöket, vagy mezőgazdasági gépeket készítenek 
és igy tovább. Az Egyesült Államok harminc 
millió munkása közül közel tiz millió a föld­
műveléssel foglalkozik s ez a tiz millió termel 
az Egyesült Államok összes lakossága részére. 
Közel hat millió a nagy lgyárakban dolgozik s 
a gyári termékeket előállítja valamennyi ré­
szére. Ismét vannak munkások, kiknek a föl- 

latuk az, hogy a különböző munkások ter­
mékeit szállítsák egyik helyről a másikra. Ha 
az igy különböző részekre oszló s különböző 
munkát végző munkások közül az egyik rész 
nem végezné el a munkáját, a termelés kerekei 
megállnanak s az egész társadalomnak meg 
kellene dőlni. Tehát szükség van a különböző 
iparágak kooperativ munkájára.

Xagyjában vázolva ez a két fejlődési folya­
mat. — a magántulajdonnak egyre kevesebb 
kézbe való központosítása, a centralizáció s a 
közös munkára való kényszerűség, a kooperá­
ció szabják meg a szocialisták célját, melyet 
röviden igy foglalhatunk össze: a mai rend­
szernek helyét foglalja el egy uj társadalmi 
rendszer, melyben a termelésnek eszközei a

1908-ban pedig megbukott
2,963 ..................................... iparos
6,749 ............................. kereskedő

454 ................................... szállító
147 ................................... bankár

Vagyis 1907-ben a kizsákmányolok osztályá 
ból kibukott 8,119 ember, 1908-ban pedig 12,313 
ember. Hogy ez a szám folyton növekedik, 
bizonyítja a következő kimutatás:
1866-ban tönkrement................ 1,505 vállalat
1876-ban „    9,052
1886-ban „   9,834
1896-ban „   15,088
1906-ban „   10,682

Ezeknek a \r ál falatoknak tulajdonosai a mun­
kások, a kizsákmányoltak közé jutottak: a he­
lyet, melyet azelőtt elfoglaltak, a nagvobb ki-j 
zsákmányolok foglalták el. A termelésnek esz­
közei, melyekkel ezelőtt a kisebb kizsákmá-í 
nyolók rendelkeztek, a nagyobbak kezébe ke­
rültek.

Eássuk mostan,
miért kell lefoglalni a termelés eszközeit

a munkásosztálynak ?
Geo. K. Holmes statisztikai kimutatása sze­

rint az Egyesült Államokban van 
6,504,796 munkáscsalád (az összesnek 52%-a) 

4.994,091 középosztályhoz tartozó család (az 
összesnek 39%-a) és 1,091.325 kapitalista csa­
lád (az összesnek 9%-a)

Az Egyesült Államokban levő összes vagyoni 
igy oszlik meg e három osztály között:

mill. $ egész %-a
A munkásoké .... .......... 2,746 4!/2
A középosztálvé ... .......... 14,550 24U
A kapitalistáké .... .......... 54,203 71—
Holmes kimutatása óta ezek az adatok x’ál-

toztak a munkások rovására s a kapitalisták 
javára, azonban ha csak ezt a kimutatást vesz- 
sziik is tekintetbe, látjuk, hogy a munkásnép, 
mely az összes lakosságnak több mint felét 
teszi ki, az összes vagyonnak csak i'A százalé-

társadalom közös tulajdonai legyenek, melyek- kával rendelkezett, mig a kizsákmányolok két
osztálya közül a kapitalista osztály, mely az 
egész népnek csak 9 százaléka, az egész va­
gyonnak 71 százalékával rendelekezett.

E számoknak röviden ez az értelme: a dol­
gozó munkás nyomorban van, a nem dolgozó 
kapitalista jólétben úszik. Ennek oka egyszerű­
en az, hogy a kapitalista rendelkezik a termelés 
eszközeivel. Világosítsuk meg egypéldával, 
hogy miként történik ez a kizsákmányolás:

A kizsákmányolónak van — mondjuk 
százezer dollárja, melyen földet vásárol, gyárat 
epittet. gépeket, nyersanyagot szerez be s mi 
kor mindez együtt van, fölvesz ezer munkás 
s bizonyos napibérért dolgoztatja őket. Tegyük 
föl, hogy hetenkint 12 dollárt fizet egy embe 
nek. Ha azok az áruk. amiket a munkások 
készítenek kevesebbet érnének, mint amit 
hetenkint kiad, úgy nem dolgoztatná a mun 
kásokat, mert akkor a pénze hamar elfogyna 

I Ha az áruk csak annyit érnének, mint amennv

kel a nép közös munkát végezzen s a munka 
gyümölcse kizárólag.a munkálkodókat illesse 
meg.

Ez a cél, ez a követelés felel meg a mai 
termelési rendszer fejlődési irányának. Ennek 
ismerete nélkül a szocializmus csak puszta 
vágy, utópia volt: ennek ismeretével pedig 
tudományos alapra helyezkedett. Azelőtt min­
den mozgalom, mely a fönálló társadalmi rend­
szer megdöntésére irányult, csak a sötétben 
tapogatózott, ma pedig a szocialista mozgalom 
tisztán, világosan látja az utat, melyen halad­
nia kell s a célt, melyet elérnie kell.

A szocialista mozgalomnak végső győzelme 
föltétien bizonysággá válik, ha látjuk, hogy 
a mai rendszer fejlődésének irányát, mely a 
szocialista mozgalom céljához vezet, nem tud­
ják megváltoztatni azok. kiknek érdeke a mai 
rendszernek föntartása.

S erről könnyű meggyőződnünk.
Minél tökéletesebbé válik

I az ő kiadása, akkor sem dolgoztatná a munká 
a kooperatív mun- j sokat. Azoknak az áruknak több az értékül 

ka, annal könnyebb megvalósítani azt a ter­
melési rendszert, mely ilyen munkán épül föl.
S maga az az osztály, a kizsákmányolok osztó­
ivá. melv minden eszközzel leverni igyekszik

-o-
AZ ALKOHOL TÉBOLYODOTTJA.

Fejős Teréz vásárhelyi asszonv egész életén 
keresztül nagy kedvelője volt az alkoholnak 
és amint közelebbi ismerősei beszélik, néha 
napokon keresztül részeg volt. Körülbelül egv 
fé év óta delirilum tremensben esett Fejős 
Teréz, de azért a szesz mellől sohasem pártolt es a 
el. sőt még nagyobb mértékben kezdte élvezni. 
Mikor berúgott, ami pedig sűrűn megesett, 
nem igen tudta, hogy’ mit csinál, valósággal 
őrált volt. A minap is inni kezdett s ivott a 
második, sőt a harmadik napon is. A negyedik 
nap délután azután fölakasztotta magát. Az 
öngyilkosságot ugyan már régebben is emle­
gette. de senki sem hitte el. hogy be is váltja, 
amit emlegetett. Az ablak keresztfáján lógó 
holttes :et egy cselédleány vette észre. Levág­
ták a madzagról, de már akkor halott volt.

A I. W. W. tagjai a munkásosztály had­
seregének katonái

a szocialista mozgalmat.- akaratlanul is tökéle- 
tesiteni igyekszik a kooperálv munkát. Kény­
telen vele. Ugyanis mindegyik munkáltatónak 
arra kell törekedni, hogy minél olcsóbban állít­
sa elő az árukat, hogy olcsóbban adhassa el s 
versenytársait ezáltal tönkre tegye. Bizonyos 
árunak előállítása pedig annál olcsóbba kerül, 
mmél több részre osztják föl a munkát. Még 
ahol egy ember képes volna is bizonyos mun­
kát egymaga elvégezni elejétől végig, ott is 
fölosztják a munkát. Például egy pár cipőt egy 
ember el tud végezni egymaga is, ha van szer­
száma. anyaga s érti a munkát. De a nagy cipő­
gyárakban egy- pár cipőt nem egy ember készít 
el, hanem több száz, sőt több ezer ember dől 
gozik rajta. Midegyik csak egy csekély részt 
végez, azt is géppel, ahol jóformán semmi 
szakértelem nem szükséges. És igy a munka 
gyorsabban megy. Föltéve, hogy embernek egy 
teljes napot kell dolgozni, ha egyedül akar el­
készíteni egy pár cipőt, egy nagy gyárban, ahol 
ezer ember dolgozik gépekkel s a munka föl 
van osztva, nem ezer pár cipőt, hanem négv-öt 
ezer párt is elkészítenek naponta. Tehát ugyan 
olyan áru. mely a kismestereknek, ki munkaföl- 
osztás nélkül dolgozik, három dollárjába kerül, 
a nagy gyárosnak nem kerül még egy dollár­
jába sem. Olcsóbban is tudja eladni s még igy 
is több haszna van rajta. Tehát a haszonvágy 

"everetéstől való félelem kényszeríti a 
munkáltatót, hogy a munkafölosztást és a 
kooperativ munkát tökéletesítse.

A termelési eszközöknek központosítása is 
végeredményében a szocialista mozgalom cél­
ját segíti elő. S a mai rendszerben minden 
munkáltató igyekszik a másiknak megbuktatá­
sára s a nagyobbak meg is buktatják a kiseb­
beket.

Az Egyesült Államokban átlag véve egv ki

A Bureau of Statistics (statisztikai hivatal)
kimutatása szerint 1907-ben megbukott

1,954 ............................. .... iparos
5.878 ........................... . kereskedő

258 ............................. ... szállító
29 ........................... ... bankár

zsákmányoló a munkásnak 440—150 dollárt 
fizet, mig saját magának haszon fejében 2300— 
2500 dollár marad meg. A munkás több értéket 
állít elő. mint amennyit kap, a különbözet, az 
értéktöbblet által jut a kizsákmányoló a ha 
szonhoz, melyet fölhalmoz.

Azokat az eszközöket, melyek képessé teszik 
a munkáltatót, hogy másokat dolgoztasson é 
mások munkájából hasznot húzzon, egv szóban 
tőkének, (kapitálnak) nevezünk s akik ezzel 
rendelkeznek, tőkéseknek (kapitalistáknak ) ne 
vezzük. f

Ez a tőke s a kapitalistáknak egész vagyona 
nem egyéb, mint a munkástól visszatartott 
munka gyümölcsének fölhalmozása.

A munkásoknak nemcsak joguk van ennek 
lefoglalásához, mivel ők termelték, hanem le is 
kell foglalniok, ha tovább nem akarják tűrni 
a kizsákmányolást, a nyomort.

*

A mai rendszerben a kapitalista osztály ural 
kodik a munkásosztály fölött. A szocialista 
rendszerben nem fogják az embereket osztály- 
különbségek elválasztani, ismeretlen lesz az 
osztályuralom.

A mai rendszerben a kapitalista osztály meg­
rabolja a munkásosztályt s az elrablóit javakat 
fölhalmozza magának. A szocialista rendszer­
ben a közös eszközökkel közös

A kapitalista rendszert, a szolgaságra és 
nyomorra épített társadalmat lerombolni: a 
szocialista rendszert, a szabadságra s jólétre 
épített társadalmat fölépíteni: ez a szociálisa 
mozgalom célja, ezt akarják a szocialisták.

Ha egy pillantást vetünk a mának ipari me­
zejére, egyszerre szemünkbe tűnik a munkás- 
osztály szervezkedésének tökéletlensége, a szo­
lidaritásnak hiánya, a széleskörű csüggedés, 
melyet tapasztalhatunk; kénytelenek vagyunk 
azt következtetni, hogy a pure and simple 
unionok formája régen elvesztette hasznossá­
gát, hogy most csak a- haladás útjában áll, hogy 
határozottan reakcióssá lett, kiegészítő részévé 
a kapitalista osztálynak. Debs.

SZÖVETSÉGÜNKHÖZ TARTOZÓ 
EGYLETEK HÍREI.

Értesítem a kerületi vezetőségek és osztá­
lyok titkárait, valamint a szövetségi tagokat, 
hogy részükre a központi vezetőség havi jelen­
tését megküldtem. Akik bármily oknál fogva 
a jelentést meg nem kapták, tudassák azonnal 
a központi titkársággal.

Rothfiser, központi titkár.
. .Allegheny, Pa. A szövetség XXXI. és a M. 
B. Sz. XXIII. osztályai junius 27-én, vasárnap 
Milvaleben zártkörű nyári mulatságot rendez­
nek tánccal egybekötve. Jegyek a helyszínen 
nem válthatók. Útirány: Milvale Car a vég­
állomásig, onnan balra a Gaier Roadon 10—15 
percnyi ut a Dewry Groveig. Jegyek előre vált­
hatók. a szervezet tagjainál.

Brooklyn, N. Y. A szövetség III. osztálya 
az angol és svéd szervezetekkel közösen pic- 
nicet rendez az Ulmer Parkban junius 26-án. 
Belépő-jegy 25c. Zene.

Útirány: A Williamsburg hídnál az Elevated 
a Myrtle Ave.-ig, ott a Parkrow car a Bridge 
St.-ig s onnan az Ulmer Park car a helyszínéig.

Burnside, Ill. A szövetség XXII. osztálya 
július 4-én a Jackson Parkban, a German Pavi 
Ionban földtani és csillagászati előadást tart, 
mely rendkívül érdekes előadásra úgy az elv 
társakat, mint a haladás híveit meghívja. Az 
lőadás kezdete d. u. 3 órakor a Pavilonban 

hol rendelkezésünkre bocsájtják a 15 láb át­
mérőjű, forgatható glóbust, mely igen alkal­
mas a megtekintésre minden irányból. Belépti 
díj nincs.

Cleveland, O. A szövetség XXXIV. osztálya 
1909 junius 27-én nagy Pic nic-et rendez a Mt. 
Pleasant-i Music Farmon. Kezdete reggel 9 
órakor. Útirány: a Kinsman car Mt. Pleasant 
felirattal veendő egész a végállomásig, onnan 
két percnyi gyalogolás a farmig.

Detroit, Mich. A szövetség XXXV. osztálya 
junius hó 26-án, szombaton este 7 órakor 
(Standard time) negyedévi gyűlést tart a Fe 
kete Testvérek-féle nagy teremben. (Westend 
Ave. 33. szám alatt.).

Milwaukee, Wis. A szövetség XII. osztálya 
junius 27-én családi kirándulást rendez a Bav 
VYiew-i erdőbe. Indulás reggel. Útirány: A 
Delaware Ax-e. Car x-eendő a végállomásig, on­
nan balra a Lake parton, jelző táblák.

East St. Louis, Ill. A szövetség east st. louisi 
osztálya junius 26-án, szombaton este a Tirel 
faliban (2235 Kansas Ave.) táncmulatságot 

rendez. Kezdete este 6 órakor. Belépő dij 15 
cent. Nők nem fizetnek.

SZÖVETSÉGÜNKTŐL KÜLÖNÁLLÓ 
EGYLETEK HÍREI.

Chicago, Ill. A Socialist Labor Partv-nak 
14-ik \\rard-i osztálya július 4én nagy picnicet 
rendez a Sheiner's Groveban, 3200 N. 40th 
Ave. I tirány: az északi villamosokról átszálló 
az Elston Ave.-ra, onnan a 40-ik Ave.ra s 
azon a Grovig. Kezdete d. e. 9 órakor. Szabad 
bemenet.

Chicago, Ill. A Section Cook County S. L. P. 
általános gyűlést fog tartani a Friedman Hall­
ban. 876 Grand Axre., (Western Ave. sarok). 
Napirend: Tisztxf selő x-álasztás. Verseny 
Massachusetts állammal előfizetők gyűjtésére.

New York. A Munkás Betegsegélvző Szö- 
vetség I. osztálya folyó 27-én, vasárnap a Rich­
mond Hill-i Smith Parkba kirándulást rendez. 
Indulás az osztály helyiségéből (404 E. 64th 
St.) reggel 7 órakor és déli 12.30-kor.

St. Louis, Mo. A S. L. P.st. louisi sekciója 
július 4-én a Wolz Grove Parkban nagy pic­
nicet tart. Belépti dij 10c. Jegyek kaphatók a 
parkban s a tagoknál.

A B. S. E. Sz.-nek 205. sz. o. tagjait értesi 
tem, hogy julius hó második szombatján este 
8 órakor félévi gyűlést tartunk 20 West St.-en 
(Newark, N. J.) a következő napirenddel:

1. Ügykezelő jelentése. 2. Ellenőrök jelen­
tése. Ügykezelő fölmentése, uj ügykezelő vá­
lasztása. Delegátus választása.

Róna Dezső, ügykezelő.
-o-

FIGYELEM ELVTÁRSAK!
A szöx etség kiadásában megjelent a Munkás 

Könyvtár első két száma :
1. A munkanélküliség okai.

2. Mit akarnak a szocialisták?
A rendkívül népies nyelven irt s igy agitá

, „ C1óra kiválóan alkalmas füzetek 16—16 oldalra
- ... , ... , munkat végző terjednek. Egy-egy füzet ára 2 cent Az ala-

nep elvezni fogja munkájának gyümölcsét s dla
ismeretlen lesz a nyomor. csony ár lehetővé teszi, hogy minden szervezet 

rendeljen e füzetekből. Pár héten belül a Mun­
kás Könyvtár-nak ismét két füzete fog kikerül­
ni a sajtó alól.

AZ ELIZABETHPORTI NÉPGYÜLÉS.
A junius 19-én Elizabetiiporton tartott nép- 

gyiilésre ismét kivonult a nexvarki és eiizabetb- 
porti börtöntöltelék Nagy Károlyék s Adler 
Lajosék vezetésével. Ezúttal azonban csak 
annyit értek el hogy szemtől-szembe megkap­
ták a gazember titulust. A pálinka gőze által is 
nagyban fokozott dühüknek annyi eredménye 
.-olt. hogy az elizabethporti tisztességes elem 
végkép elfordult tőlük.

A szervezet tagjainak tartott fölolvasás után 
szervezetbe belépett ismét két uj tag, a Nép-

REGENT.
RASZKOLNYIKOV

(BŰN ÉS BÜNHÖDÉS.)
Irta: DOSZTOJEVSZKIJ M. TÓDOR.

(Folytatás.) (65.)
— Eh, mintha ön képes lenne rá! Én, ré­

szemről nem bírnám megtenni: ezer rubelért 
olyan sokat kockáztatni! Ezres-bankjegyet vin­
ni egy bankárhoz, akinek olyan éles szeme van, 
— nem, én nem tudnám megtenni. Megzava­
rodnám. És ön talán nem?

Raszkolnyikov szerette v’olna kiöltem rá a 
nyelvét. Időnkint hideg borzongás futott végig 
a hátán.

— Én másként tettem volna, — szólott x-ég- 
re. Következőképen: az első ezrest négvszer, 
mind a négy sarkánál megszámláltam volna. A 
másik ezrest már csak félig olvastam volna 
meg s akkor kinuztam X’olna egy öt rubelest. 
\' ilágosság felé tartva, jól megforgattam 
\rolna : x-ajjon nem hamis-e 1 Elbeszéltem volna, 
hogy nagyon aggódom, mert egy rokonomat 
nem régen hamis pénzzel csapták be. S ez al­
kalommal egész történetet beszéltem x'olna el. 
Akkor aztán előx’ettem x'olna a harmadik ezret.
De leteszem, — szólanék. — mert úgy sejtem, 

hogy a másodikat nem jól olx’astam meg.” S 
akkor megint találok egy xfzsgálni való szá­
zast. S igy tettem X’olna mind az ötezerrel. 
Kétségbeejtettem volna a pénztárnokot. “Jöj­
jön csak. nézze, vizsgálja ; mai nap nagyon kell 
vigyázni a pénzre.” A pénztárnok már aát sem 
tudta volna : hogyan szabaduljon tőlem? Végre 
kifelé indultam volna az ajtón, de megint visz- 
szatérek, beszélek, bocsánatot kérek, kérdezős­
ködöm. Én igy tettem volna!

— Micsoda borzasztó dolgokat beszél ön! —- 
kiáltott föl nevetve Zametov. Beszélni könnyű, 
hanem ha tettre kerülne a dolog, ön is meg­
szeppenne. Azt mondom önnek, hogy nemcsak 
egy mi fajtánkbeti, de egy gyakorlott, edzett 
gazember is meghökkenne a cselekx’és pillana­
tában. De hát mit kutatunk mi olyan messzire. 
Itt van egy közelebbi eset, az öreg asszony 
története. Aki azt megölte, desperatus fickó 
lehetett. Az kockáztatott ám sokat, mindent. 
Világos nappal volt. Valóságos csuda, hogy 
megmenekült. Hanem bizonyosan reszkettek" 
annak is a kezei! Még lopni sem tudott, be sem 
végezte a dolgát, szemmel látható, hogy meg­
hátrált, be van bizonyítva.

Raszkolnyikov sértve .érezte magát.
— Be van bizonyítva? Hát fogják meg, ha 

olyan nagyon ügyetlen ! — kiáltott tol s kár- 
örx’endx'c mérte végig Zametovot.

No, no, majd megfogják!
Kicsoda.' Talán ön. ön akarja megfogni? 

Ugrálhat, mig eléri! Önöknél az a fődolog: 
megfigyelni, hogy sok pénzt költ-e valaki? Ha 
előbb az illetőknek nem x'olt pénze s egyszer 
"dobálózni kezd a pénzzel, akkor természe­
tesen már megcsípték. Egy kis gyermek bo­
londdá tarthatja önöket, ha éppen úgy akarja,

- Éppen az a baj, hogy valóban igy történik, 
felelt Zametoxr. — Előbb nagy fortélylyaí 

elköveti valaki a gyilkosságot, kockára teszi az 
életét, aztán elárulja magát a korcsmában. A 
legtöbb pénzköltéssel kezdi. Persze, nem mind 
olyan raxasz ám, mint ön. T udom jól, ön nem 
menne a korcsmába.

Raszkolnyikov összehúzta a szemöldökét és 
meredten nézett Zametovra.

Lgy látom, szeretné megtudni: mit ten­
nék én ilyen esetben ? — kérdezte kellemetlenül 

Nagyon szeretném tudni, — felelte amaz 
komolyan, határozottan. Valóban már túlságo­
san is komoly volt Zametov.

— Igazán nagyon szeretné tudni?
— Nagvon.

akaratra előfizettek hárman. Tudósitó.

— Jól van. Hát én úgy tettem volna, — kez- 
dé Raszkolnyikov susogxa, belenézett a sze­
mébe s újra odadugta a fejét a Zametov arcá­
hoz oly közel, hogy amaz önkénytelenül össze­
rezzent. — ugv csináltam volna a dolgot, hogy 
összeszedem az értékes tárgyakat s rögtön 
valamely elhagyott helyet kerestem volna. Va­
lami lakatlan városrészt, hol nincsenek házak, 
csak telkek, kerítések, hová ember se jár. Talán 
valami zöldséges kertet vagy ilyesmit. Ott már 
előre kikerestem volna magamnak egy jó nagy 
követ, talán félmázsa nehézségűt, valami sa­
rokban vagy farakások között. Ezt a követ, 
mely bizonyosan évekig feküdt egv helyen s- 
belemélyedt a földbe, félretaszitottam volna 6 
abba a mélyedésbe rejtettem volna el a tárgya­
kat. Aztán helyére lódítottam volna a kővet 
letapostam volna körülötte a földet mindenütt 
s aztan ott hagytam volna. És nem mentem 
volna feléje sem egy-két-három évig. Kereshet- 
ték volna én nálam!

Bolond ön, uram, — felelte Zametov majd 
nem suttogva és elhúzódott Raszkolnyikovtól. 
mikor latta, hogy szemei villámlanak, arca ha- 
Jalsapadt s felső ajka idegesen rángatódzik 
Raszkolnyikov utána hajolt Zametovnak, ajkai 
mozogtak anélkül, hogy csak egy szót is kiej­
tett volna. Körülbelül fél percig tartott ez az 
állapot. Tudta jól, hogy szokatlan dolgot mü- 
x-d. de másként nem tehetett.

Érezte, hogy rezeg ajkai között a rettenetes 
vallomás, mint amaz este az ajtó retesze Most 
most mindjárt lepattan, mihelyt hang jön a • 
torkából...
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— Hát aztán, ha én öltem volna meg az öreg 
asszonyt s Lizavetát?— kérdezte szünet után.

Zametov rémülten nézett rá s az arca olyan 
fehér lett, mint az abrosz az asztalon. Mosoly­
ra erőltette ajkait.

— Ugyan, lehetséges is az — mondta alig 
hallhatóan.

Raszkolnvikov gonoszul nézett rá. Már ma­
gához tért.

— Vallja be, hogy föltette rólam. Usrv-e
igaz ?

— Világért sem. Most meg éppen kevésbbé 
hiszem, mint valaha, — felelte gyorsan.

— Ahá, mégis megcsíptem. Kiugrattam 
nyúl at a bokorból! Hiszen maga mondja: 
“most kevésbbé, mint valaha”, tehát az előbb 
mégis csak gyanakodott egy kicsikét.

— Ugyan, mit képzel? Világért sem. — sza- 
ba lkozott Zametov s látszott rajta, hogy zavar­
ban van. — Azért rémitgetett hát a beszédjé 
vei, hogy erre a meggyőződésre jusson?

Hát csakugyan nem gyanúsított engemet? 
Miről beszélt hát akkor, mikor eljöttem a rend 
őrségről? És miért vallatott Puskapor hadnagy 
az ájulásom után?

Hé. pincér, fizetek!
Elővette a sapkáját s fölállott.
-- Harminc kopejka — felelt a pincér.
-- Itt van még húsz kopejka borravaló.- Nézd 

miiven sok pénzem van.
Reszkető kezét egy marék bankjeggyel Za­

metov felé nyújtotta.
— Piros-kék bankók! Huszonöt rubel. Hon­

nan? Es miből vettem az uj ruhát? Hiszen 
tudja, hogy egy kopejkám sem volt! Bizonyo­
san kikérdezték a háziasszonyomat is... de 
most elég. Assez cause! Kellemes viszontlátás­
ra 1

Elment, reszketve. X alóságos hisztérikus 
fölindtilás vett rajta erőt, de volt valami fáj­
dalmas gyönvöre is. Különben el volt kesered­
ve és fáradva. Arca eltorzult, félre húzódott, 
mintha szélütés érte volna. Néha egészen ki­
merült. aztán hirtelen újra visszatért minden 
ereje, aszerint, amint emelkedett, vagy gyön­
gül" benne az a fölindulás.

Zametov még sokáig ült ama helyen, ahol 
Raszkolnvikov hagyta s gondolatokba meredt. 
Raszkolnvikov kitárta előtte minden gondola 
tát. mely ama tényre vonatkozott s az valló 
másai most egészen más fényt vetettek a do­
logra s más meggyőződésre vezették őt.

-— Ostoba, szamár az — Petrovics Ily a. — 
mondta végre.

Alig nyitotta ki Raszkolnvikov az utcára 
nyíló ajtót, a küszöbön Razumihinbe ütődött. 
Majd összekoccantották a fejüket. Végig mér­
ték egymást. Razumihint végtelen bámulat 
fogta el, de nem sokára harag, méreg villámlott 
a szemében.

— Hát te itt vagy? — kiáltott tele torokból. 
— Kiszöktél az ágyból 1 Még a dívány alatt is 
kerestelek! A padláson is voltunk. Násztászját 
■majd agyonvertem miattad. . . És tessék, 5 itt 
van .. Rogyka, mit jelentsen ez? Mondd meg 
az igazat, vallj be mindent! Hallod?

— Azt jelenti, hogy _ halálra untalak már 
mindnyájatokat s egyedül akarok lenni — felel­
te nyugodtan.
h — Egyedül ? S alig bir járni, sárga, mint az 
őszi falevél, lélegzeni sem tud már. Bolond!... 
Mit kerestél a Kristály palotában? Valid be 
rögtön!

— Hagyj békét, — felelt Raszkolnyikov s 
menni a-kart.

Hanem ez már dühbe hozta Razumihint. 
megragadta a vállait:

— Hagyj békét? Azt mered mondani: hagyj 
békét? Hát tudod-e, hogy mit csinálok én most 
mindjárt veled? Nyakon ragadlak s bezárlak, 
belakatolom az ajtódat!

— Hallgas, Razumi'hin — felelte Raszkol­
nyikov halkan és nyugodtan, — hát nem látod, 
hogy megvetem a jótéteményeidet? Micsoda 
gyönyörűséged van abban, hogy rám kötöd a 
szívességed, én rám, aki leköpöm mindet. 
Olyanhoz tolakodói, aki egyáltalán nem akarja 
elfogadni, nem akarja elviselni a jótéteménye­
det. Miért jöttél hozzám, mikor beteg lettem? 
Boldog lettem volna, ha egyedül meghalhatok 
... Hát nem modtam meg ma is világosan, 
hogy csak — kínoztok engemet? Hogy ki nem 
állhatlak! Micsoda gyönyörűség van abban, ha 
kínozunk valakit? Biztositlak, hogy csak hát­
ráltatod a gyógyulásomat, mert mindig csak 
ingerelsz. Látod, Zoszimov már elhagyott, 
hogy ne izgasson: az istenért, menj utadra te 
is! Aztán micsoda jogod van neked ahhoz, 
hogy engem visszatarts? Látod, most okosan 
beszélek, ugv-e ? No (hát, mond meg nekem: 
hogyan kérjelek még, hogy békét hagyj nekem 

-s kímélj meg jótetteidtől? Nem bánom, ha 
hálátlan, durva vagyok is, csak az istenért, 
hagyj békét nekem. Eressz, eressz!

Nyugodtan kezdte a beszédet, de mindig 
jobban elkeseredett s végre olyan dühösen vé­
gezte be, mint akkor, mikor elűzte Luzsint. 
Jól esett neki, hogy kiadhatta a mérgét.

Razumihin megkövültén állott előtte, aztán 
eleresztette a kezét.

— No, hát vigyen az ördög, — mondta hal­
kan tűnődve. Várj csak! — kiáltott rá, midőn 
látta, hogy Raszkolnyikov menni akar. Kijelen­
tem neked — folytatta — hogy ti mindnyájan, 
az elsőtől az utolsóig, csak íecsegők, szájas- 
kodc-k vagytok. Ha egyszer belétek üt valami

(Folytatjuk,)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
S. B., Ramsay, Mich. Egyenkint tizenegy 

milliót mindkét államtól.
Két fogadó, Chicago. Fogadásukra vonatko­

zólag még a következőket küldötte be egy elv­
társunk :

A rezgések egyesítését nevezzük hangnak. 
Legalább 16 rezégést kell a hangnak egy má­
sodperc alatt végezni, hogy azt hallhassuk; a 
felső határt 24—36 ezer rezgés képezi. Minden 
hang kellemes a fülre, ha magában hangzik; 
minden hang lehet alaphang. De ha valamely 
hangból, mint alaphangból indulunk ki. fülünk 
az egymás után következő hangokat akkor 
találja kellemesnek, ha ezeknek viszonylagos 
(relativ) magasságai az alaphangra, mint egy­
ségre. igyen következnek:

Egv. kilenc nyolcad, öt negyed, négy harmad 
három kelted, öt harmad, tizenöt nyolcad, 
kettő.

E sor neve hanglépték vagy skála, spéciéi 
ezen sor fokozatos (diatonikus) hangskála. Az 
első tag alaphang (prim), az utolsó nyolcad- 
hang: az egész sort együttvéve octává-nak 
(nyolcadnak) nevezzük. A nyolcad hangot az 
utána következő magasabb hangokra nézve is­
mét alaphangnak tekinthetjük, mely a további 
hangokhoz oly viszonyban áll, mint az eredeti 
alaphang az első nyolcad hangjaihoz. így ke­
letkezik az első, második, harmadik stb. nvol- v 
cad. A zenében használt alaphang (kamara­
hang. diapazon) abszolút rezgési száma 435.

T. C. W„ Chicago, 111. A mai számmal be­
rekeszti ük.

A. F., Chicago, 111. Hasonlókat sűrűbben.
H. J., Akron, O. Átnézzük.
Sch. I., Bridgeport, Conn. Utána nézünk.

HELYREIGAZÍTÁS.
I

A Munkás Betegesegélyző Szövetség kon-1 
venciójának jegyzőkönyvében a XV. szakasz í 
4-ik pontja helytelen. Ugyanis ,azon küldöttek, j 

ik száz mértföldnél közelebbről jönnek, | 
csakis útiköltséget kapnak, ellátást nem.

A XVII. szakasz 4-ik pontja helyesen a kö-I 
vetkező: A konvencióra küldendő küldöttek j 
útiköltsége fizettetik. Száz mértföldnél mész-1 
szebbről jövőknek négy dollárban állapittatik j 
meg. A közelebbről jövőknek csakis az úti­
költség, az intéző bizottsági tagoknak az úti­
költség és az ellátási költség fizettetik. Napi­
dijat csak ezer tag után fizet a szövetség.

A M. B. Sz. Központi Titkársága.

NYUGTÁZÁSOK.
1909 junius 13tól junius 19-ig.

Uj előfizetések:

$2.00. I. Kovács, Philadelphia.
$1.00. St. Kovács, Euclid, O. I. Mészáros, J. 

Német, Milwaukee. M. Giszer, Zs. Klein, D. 
Rothstein, Chicago. Fekete Bros. S. Szakái, 
Gy. Klisko, Detroit. Dr. XV. Friedrich. Barber­
ton. P. Jovich, Peoria. Gy. V iszokay, Pittsburg. 
J. Marczinka, Etna, Pa.

50c. Ch. Rottmann, Brooklyn. J. Poll, I. Ben- 
cze, V. Füleky, Cleveland. A. Utry, St. Louis. 
A. Renner, J. Biedel, M. Dávid, L. Lihots, Ch. 
Kubancsik, Gy. Börzsey, Chicago. J. Papp, 
Hammond. Ind. I. Horváth, Elgin Ill. L. 
Sdhwabenberger, Detroit. J. Salamon, M. Milj- 
kovitz, I. Drozdik, Philadelphia.

Folytatólagos előfizetők.
$2.00. M. Pietritz, Buffalo. L. Basky, Pali­

sades Park. N. J.
$1.00. H. Gross, C. Lindenbaum, J. Krem er, 

E. Pittsburg. J Becker, M. Friedman, J. Ma­
gyar, City. J. Zucker, Cleveland. J. Kungly, So. 
Lorain. A. Pejor. Oakland. L. Horvíáh, Mil­
waukee. F. Kocsy, F. Fischer, L. Szabó, I. 
Kudlák. Chicago. A. Nagy, Philadelphia.

50c. L. Gross, E. Pittsburg. B. Klein, Hobo­
ken. N. J. L Herceg, City. I. Felező, Milwau­
kee. N. Sebestyén, Chicago.

Felülfizetések:
1909 junius 7-től junius 19-ig.

Mrs. Eller 50c., Kalapért 10c.. Társasjáték­
ból 10c.. Oberlender S. 25c.. fogadás Lefkovics- 
Leichtman 50c., XVII. oszt., St. Louis $30.00, 
Xliiss Gramm er 50c., M—y 10c., VII. osztály, 
Schenectady $5.00, A. XX'aldman, 60c. Schwartz 
J. 50c., Goldberger L. (súgásért bádogosoktól) 
$3.00, N111. osztály, Philadelphia .$9.87, Kish 
Gergelvné, St. Louis $12.25.

Pártadő:
1909 junius 7-től junius 19-ig.

XL. osztály, Missouri ker. vez.. XXVI. osztály, 
XXX1N. osztálv, Ohio ker. vez.

Megjelent! Megjelent!

A május 2-án és 9-én a magyar S. P. és 
S. L. P. között New Yorkban megtartott

P Á R T V I T A.

Kapható a Népakarat könyvkereskedésében. 
Ára 10 cent.

\Z ELVTÁRSAK FIGYELMÉBE.
Értesítjük elvtársainkat, hogy a sajtó alól 

kikerült és könyvkereskedésünkben kapható 
A kapitalizmus ellenmondásai.

V negyvennyolcoldalra terjedő füzet rend­
kívül alkalmas az agitációra s célszerű volna, 
hogy elvtársaink minél nagyobb mértékben 
terjesszék. Ara 5 cent. Megrendelések a Nép­
akarat könyvkereskedéséhez ir.tézendők, 528 E. 
6th Street, New York.

m INDENKINEK
szüksége van Szent István labdacsokra. 
(A legjobb hashajtó és vértisztitó.) Ne 
szenvedjen székrekedést, belső fájdalma­
kat, emésztési zavart, gyomorégést, fej­
fájást, szédülést, mikor a Szent István 
labdacsok mindezeket távol tartják és 
fájdalomnélküli hatást gyakorolnak.

Maga is használja azt, mit a többi: 
LILIOM CRÉMET és SZAPPANT, 
mert arcát megfinomitja és megifjitja. 
Csúnya a szeplő, a májfolt, a himlőhely 
és más arctisztátalanságok — s miért ne 
legyünk inkább szépek?
Mindenféle importált szerekért menjünk

ROTH SAMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St., New York.

WWH ** * *********

* BOR ÉS SÖRCSARNOK
* 165 E. 4th St. NEW YORK.

LIBERTY HALL
49 Mercer St Newark, N. J.

Mindkét helyiségben 
X jó magyar konyha
* Bel- és külföldi lapok. Budapesti Népszava
* Az öntudatos munkások találkozó helye.
* Pool és billiárd. A. Óra wetz, tulajdonos.

Telephone 1027 Orchard.

Or. BIEBER E. LAJOS
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
Ave. C és D közölt New York
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Tel. Monroe 2947.

Papanek, Kovács Co.
HITES KÖZJEGYZŐK S EGYEDÜLI 

MAGYAR BANKÁROK. 
Chicagóban, (111.).

179 CORNELL STREET.
A Milwaukee Ave. sarkán.

Az összes tengerhajózási társulatok magyar 
ügynökei. A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
képviselői. Minden ó-hazai ügyet szakértőén 

elintézünk, Írásban vagy személyesen

ÖOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

Central 1829

Kik a lapot nem kapják rendesen, levelező 
lapon tudassák velünk a következő angol szö­
veggel:

Editor Népakarat, 528 E. fith St., New York 
1 am a subscriber of your paper, but I don’t 

get regulary. Please send it to this address:
Név ............................................................
Szám és utca............................................
Város ........................................................

FINTA MIM. «LY,
BORBÉLY’ ÉS “ODRÁbz

516 E. 6th Street, e New York.,

HIRDETÉSEK.
(E rovat alatt közlöttekért nem vállal ielelősséget a szerkesztőség és a kiadóhivatal.)

BAT HO ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY*- ÉS FODRÁSZTEREM

544 E. 6th Street, New York.

TAUB VILMOSA
tRa-gyar órás és ékszerész.]

Mindennemű hazai órá; 
és aranynemük javításéi 
jótállás mellett elvállalja,

******......................
Dr. S. GOLDMAN

egyedüli HAZAI MAGYAR ORVOS,
volt csász. és kir. katonaorvos 

406 Grand St., PITTSBURG, PA.
Telephon P. &A. Main 883.

Gyógyít mindenféle gyógyítható betegsége- 
gyorsan s biztosan a legszigorúbb titok- 
tartas mellett. Nem csinál humbugot, nem 
küld orvosságot uránvtel mellett, anélkül- 
hogy azt kérnék tőle. Nem hirdet álarckpe- 
ket es hamis bizonyítványokat. Minden 
betegsgükben bizalommal forduljanak dr. S. 
Goldmanhoz. Irodaórák naponta reggel 9- 
tól este 6-ig. Vasárnap reggel 9-tőÍ i^-ie 

***I******'----------------------...............................................HM
Készletben tart hazai és] dcr nnrnrr»i
amerikai órákat, ékszere-j ÖCLÜEÜREEN
A NtwYoSI ««Stíl «AGYAR FÉNYKÉPÉSZ

kedvelt embere. Vidéki! 32 Ave- c- NEW YORK
megrendeléseket, javitá 
kát pontosan »telj te Nyitva vasár-
Szolid

31 Ave. B, Near 3rd
Mindennemű LÁTSZEREK raktáron.

Nagy képes árjegyzék úgy vidékre, mint hely 
ben ingyen megküldetik.

es ünnepnapon is.

New Phone 2020 Old Phone 4312
JOSEPH FRESCO

sal'oonja a peoriai magyarság kedvelt találkozóhelye. 
Importált italok és modern báli terem.

3102 S. Adams St. PEORIA, Ill

:0
'd

ilAJO VÁGY VASÚTJEGYET VÁSÁROLNI AZ ÖSSZES 
VONALAKRA-PÉNZT KÜLDENI VÁGY KÖZJEGYZŐI DOLGOK 
GYORS ELINTÉZÉSÉRE A LEGJOBB ÉS A LEGTÁNACSOSABB FORDULNI!

DEUTSCH BRM
ÍRJON ÁaJBYZÉKÉRT. BANKÁROKHOZ \ I
319. E. HOUSTONÉT. NEWThDR
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CHICAGÓI MAGYAR ORVOS

Dr* Löwínger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁNYOK 

TUDORA
727 GRAND AVENUE

Telefon : Humboldt 1577. Chicago, 111.
Iroda órák: Délelőtt 9-től 12-ig.

Délután 5-től este 8-ig.
Xrasárnap délelőtt 9-től 12-ig.

BALESET-, TÜZ-, ÜVEGTÁBLA

BIZTOSÍTÓ.

Central 6978

Little Hungary
KÁVÉHÁZ, ÉTTEREM és MINTABOROZÓ
Chicago kellő közepén, Clark és Monroe St. dél 

nyugati sarkán. Trorth Dearborn Bldg. 
Minden este cigányzene 5-től 1 óráig.

A magyarság otthona. Chicago látványossága.
Valódi magyar konyha, pontos kiszolgálás. 

Mérsékelt árak. Bel- és külföldi lapok.
Külön termek bizottságok részére. 

Vidkieknek szives útbaigazítás.

D. L. FRANK, tulajdonos.

Ha jó ruhát akar mérsékelt árban, keresse föl

M. Massing
SZABÓ ÜZLETÉT

77 Albany St. NEW BRUNSWICK, N. J.

ZRQHRR OTTO
NAGYBANI BOR-, SÖR- ÉS PÁLINKA 

KERESKEDÉSE.
1434 Germantown Ave. Philadelphia, Pa.
Amint a magyar konyha, úgy a magyar ital 
való a magyarnak. Kaphatók magyar borok, 
törköly, szilvórium Poth’s Extra sör. Rended 

lésre házhoz szállítva.
A magyar szervezett munkások barátja.

Kérjen fölvilágositást
H. ZAHLER

257 E. 7th St.

Ha jó Ízlésű és jutányos árban akar női öltö­
nyöket, waist, szoknyát vagy menyasszonyi 
ruhát vásárolni, ne mulassza el üzletünket fel­
keresni, mely teljesen magyar szolgálatra van 
berendezve. Mérték utáni rendeléseket is el­

fogadunk. Nyitva este 10 óráig

New York. í Sfll. BIBIK, tulajdonos
1. GROSSMÁNN ÄÄX? to
ivruhát elhozatjü s készen házhoz szállitta.

'K-; n

Mátyás József
H AN GSZERKÉSZITő 

510 E. 18th Street, 

NEW YORK.

Ave. A. és B. között.

966 Milwaukee Ave. Chicago, Ill.

Ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washingtoi 
Boulevard, Pauline St. sarkán, Chicago, 111. Telefon
West 1394

L. D. Phone 2173 L.

Or. Harry Bnecmer
MAGYAR FOGORVOS 

Mérsékelt árak. Foghúzás fájdalom nélkül 

492 High Street.

Springfield Ave. közelében Newark, N. J.

Egy jószabásu ruháért keresse fel

KRONMAN, férfi szabót.
4147 Lorain Ave. Cleveland.

Telefon 4537 Newark,

TULY
BUDAPESTI FÉNYKÉPÉSZ

N. J.

4 West St- NEWARK, N. J.
Legfinomabb kivitelű fényképek tisztán kidolgozva 
jótállás mellett Úgyszintén fölvételek házon kívül 
is eszközöltetnek. Naitva vasár- és ünnepnapokon is.

RIZSÁK JÁNOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete
Föüzlet 127 Second St., Passaic, 4 I sutot

PÄNZT a legolcsóbban és lehető leg 
gyorsabban küld az ó-haaiba. Pénz fek­
téteket bármely hazai bankba kam«** 
zás végett elhelyezek és a betéti köey* 
vet rövid időn belül kihozatom. — 
Nemkülönben az ó-hazában, árvaszék* 
nél, takarékpénztárnál, vagy marim* 
soknál elhelyezett összegeket, buds 
pesti irodám utján díjtalanul kihozatom» 
csupán a szükséglendó meghatalmazás 
hitelesítéséért számítok csekély diiiat 

HAJÓJEGYEKET Európába és Eu­
rópából Amerikába a legjobb hajókn, 
adok el, az utasokat személyesen kivé 
rém el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-hazából kik* 
zatok vagy oda szállíttatok.

OKIRATOK szakszerűen, a tflrvA 
nyéknek megfelcIÓIeg állíttatnak ki és konzulátusilae hitelezi' 
tétnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi nemkülönben nr 
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban eljá­
rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a lernaryoL 
pontosságot igerem.

IT*SSAU tanácscsal és felTilátositíssaJ ÍV 
GYEN készséggel es szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca 6. rz 
Fiók irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha, N. J., 

Wharton, N. J., — Franklin Furnace, N. J.
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csinosan berendezettBevándorlók figyelmébe a)ánljaUCVdllUUIlUK TISZTA és OLCSÓ SZOBÁIT.

Rostássy Rezsó,
513 E. 6th St., New York.

Az elvtársaknak Magyarországból érkező leveleire díjmentesen 
:: adok felvilágosítást és kívánatra a hajónál megvárom őket. ::

ÉTTERMEM és KÁVÉHÁZAM I
a magyarnyelvű öntudatos munkások kedvelt találkozó helye.

Ízletes friss étkek. — Hazai billiárd asztalok. — Bel- és külföldi pártlapok.

Felkérjük olvasóinkat, hogy szükségleteiket hirdetőinknél szerezzék be s a vásárlás alkat-

mával hivatkozzanak a NÉPAKARAT-ra.
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